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Basic training centre   - அடிப்்பள்டப் ்பயிற்சி நடுவம

Card index system      - அடள்டக குறியீடடு முளற

Demonstration hall      - ச்சயல்முளற விைககக கூ்டம

Employment  information  

bureau       - தவளலவொய்ப்புத் ்தரவலகம

Employment survey      - தவளலவொய்ப்பு நிலவர ஆய்வு

Employment trends       - தவளலவொய்ப்பு நிலவரப்   

     ்பொங்கு

Extension of training period -்பயிற்சிககொல நீடசி

Follow up card       - ச்தொ்டர் ச்சயல்  அடள்ட

Guidance points       - வழிகொட்டற் குறியீடடு எண்

Job development      - ்பணி தேம்பொடு

Job experience      - ்பணிப் ்பட்டறிவு

Job study       - ்பணி ஆய்வு

Labour clearing      - ேொற்றி்டப் ்பணியேர்த்து முளற

Machine shop      - ச்பொறிக கூ்டம

Organisation chart      - அளேப்பு விைககப் ்ப்டம

Organisational chart     - நிறுவன விைககப் ்ப்டம

Related instruction centre - ச்தொ்டர்புள்டய ்பயிற்று நடுவம

Shop floor training        - ச்தொழிலகப் ்பயிற்சி

Speculative ciruculation - உன்னிப்புச சுற்றறிகளக

Speculative submission - உன்னித்்தனுப்பு்தல்

Staff strength return     - ்பணியொைர் ச்தொளக விைகக  

   அறிகளக

Technical working group - ச்தொழில்நுட்பச ச்சயற் குழு

Trade apprentice served - ச்தொழிற்்பயிற்சி ்பணியொைர்

Trade theory                - ச்தொழில் விைககப் ்ப்டம

Weekwar programme    - வொரவொரியொன திட்டம
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ஆசிரியர் உவை

  ரமாழிப் பயனபாடடிலும் 
பாதுகாப்பிலும் அகராதிகளுக்குத் தனியி்டம் 
உண்டு. அகராதி எனபது ரசால்லுக்குரிய 
ரபாரு்ள வ்ரயறுத்துக் கூறுவதாகும். 
அகராதிக்ள உருவாக்குபவர்களும் 
பயனபடுத்துபவர்களும் உயரறிவு 
ரபற்றவர்களாகக் கருதப்பட்ட்ர். நிகண்டுகள் 
எனற ரபயரில் தமிழர்கள் அகராதி பற்றிய 
அறி்வப் பண்டு ரபற்றிருநத்ர். ரசாற்க்ள 
ரமாழிக்கு அடிப்ப்்ட. ரசாற்க்ளப் 
பாதுகாத்தால்தான ரமாழி்யப் பாதுகாக்க 
முடியும். ரசாற்கள் ரபருகப் ரபருக ரமாழியும் 
வளர்நது உயர்வுரபறும். ஒரு ரமாழியிலுள்ள 
ரசாற்க்ளரயல்லாம் “அகர“வரி்சயில் 
அ்மயும்படி ரதாகுத்து விளக்கும் நூல் 
அகராதி ஆகும். அகராதி எனனும் 
ரசால்லிலுள்ள “ஆதி“ எனனும் ரசால் 
வ்டரமாழிசரசால் எனறு கருதியதால் 
ரமாழிஞாயிறு ்தவ்நயப் பாவாணர் 
“அகரமுதலி“ எனறு அ்ழத்தார். 

 ரசால்லின ரபாரு்ளத் தவிர அதன 
்தாற்றம், ஆடசி, அசரசால் வநதுள்ள இ்டம், 
நூல் எ் அ்்த்துத் தரவல்க்ளயும் நாம் 
அகராதியில் காணலாம். ரபாதுப்ப்ட அ்மநத 
ரசால்லகராதி மடடுமல்லாது ஏ்தனும் ஒரு 
ரபாருள் (அ) ரதாழிலுக்குரிய தனித்தனி 
அகராதிகளும் ்தானறுவதுண்டு. அகரமுதலி 
எனபது ரசாற்களின வ்ரவிலக்கணஙகள் 
ரகாண்்ட ரசாற்களின படடியல் ஆகும். ஒரு 
ரமாழியில் உள்ள ரசாற்கள் அவற்றிற்கா் 
ரபாரு்ளயும் கூறுவது அகராதி எனபர்.

அகராதி - க்டநது வநத பா்த 

 தமிழில் அகராதிகள் ்தானறுதற்கு 
முன ரசாற்களின ரபாரு்ள 
அறிநதுரகாள்வதற்குப் பயனபட்ட்வதான 
நிகண்டுகள். 16ஆம் நூற்றாண்டில் இ்ரவண 
சித்தர் முதனமுதல் அகரவரி்சப்படி 
ரசாற்க்ளத் ரதாகுத்து ஆக்கியதுதான 
அகராதி நிகண்டு. இது ரசய்யுள் அ்மப்பி்ல்ய 
இருநதது. நிகண்டுகள் கடி் பதஙகளுக்கு 
மடடு்ம ரபாருள் கூறி். “ரவளிப்படு 
ரசால்்ல கிளத்தல் ்வண்்டா“ எனபது 
ரதால்காப்பியம். அனறியும் ஆன்றாராடசியில் 
வநத ரசஞ்ரசாற்க்ள நிர்ல ரதாகுத்து 
அவற்்ற விளக்குவதும் நிகண்டுகளின 
்நாக்கமாய் இருநதது. “வழக்ரக்ப்படுவது 
உயர்ந்தார் ்மற்்ற“ எனபது  ரதால்காப்பியம். 

ரசாற்க்ள ஆராய்நது ்தர்நரதடுத்து 
அவற்்ற வழஙகும் மு்ற இதுரவ்த் 
துணிதலும் நிகண்டுகளின ்நாக்கமாக 
இருநதது. நிகண்டுகளின வழிவநததுதான 
அகரமுதலி. அகரமுதலி்ய ஒத்துப் பயனபடும் 
நூல்கள் உரிசரசாற் பனுவல் எனறு 
முற்காலத்தில் கூறப்பட்ட். ரசாற்க்ளத் 
ரதரிவு ரசய்தல், ரசாற்களுக்குப் ரபாருள் 
ரகாடுத்தல், ரபாரு்ள ஒழுஙகுபடுத்துதல், 
ரசாற்களின ஒலிப்புக்ளத் தருதல் எ் 
இ்வரயல்லாம் அகராதியியலின கூறுகளாக 
அ்மநத்.

 முதனமுதலில் ரசாற்களின 
எழுத்துக்ள உற்று்நாக்கி அகராதி 
மு்ற்யக் ்கயாண்்டவர்கள் 17ஆம் 
நூற்றாண்டின ஐ்ராப்பியப் பாதிரிக்ளயாவர். 
இவர்கள் தம் சமயம் பரப்ப வநதவர்க்ள. 
இவர்களுக்குத் தமிழ்ரமாழி புதிய 
்வற்றுரமாழியா்கயால் அம்ரமாழியிலுள்ள 
ரசாற்களின ரபாருளுணரத் த்லப்பட்ட்ர். 
அருஞ்ரசால், எளிய ரசால் எ்  அ்்த்துச 
ரசாற்களுக்கும் அவர்களுக்கு விளக்கம் 
்வண்டி இருநதது. அவர்கள் அ்்த்துநி்ல 
மக்களி்டமும் ்பசிப் பழகியதால் நூல் 
வழக்கிலனறி வழக்குச ரசாற்களும் 
அகராதியில் இ்டம்ரபற்ற். 1833இல் 
யாழ்ப்பாணத்து அரமரிக்கன திருசச்ப 
அதிகாரிகள் தமிழ் அகராதிரயானறும், தமிழ் - 
ஆஙகில அகராதிரயானறும் இயற்றப் பல்்வறு 
அறிஞர் ரபருமக்க்ளக் ரகாண்டு ரசாற்கள் 
திரடடி்ர். அவற்்றரயல்லாம் ஆய்நது 
சநதிர்சகர பண்டிதர் ஒரு தமிழ் அகராதி 
ரசய்து முடித்தார். 1842இல் அது யாழ்ப்பாண 
அகராதி எனறும், மானிப்பாய் அகராதி எனறும் 
ரபயரி்டப்பட்டது. இது்வ தமிழ் ரமாழியிலுள்ள 
எல்லாச ரசாற்க்ளயும் அ்டக்க முயனற முதல் 
அகராதி. 

இதற்குச சில காலம் முன்்ர ்டாக்்டர் 
இராடலர் ஒரு தமிழ் - ஆஙகில அகராதி்ய 
ரவளியிட்டார். இராடலர் அகராதி ரவளிவநத 
சில காலத்துக்குப் பின்ர் வினசு்லா 
ரசன்்யில் 1862இல் ஒரு அகராதி்யப் 
பதிப்பித்தார். இப் பதிப்புப் பணியில் இராமானுச 
கவிராயர், விசாகப் ரபருமா்ளயர், வீராசாமிச 
ரசடடியார் முதலிய அறிஞர்கள் ஈடுபட்ட்ர். 
இவவகராதியில் 67, 452 ரசாற்கள் இருநத். 
ஒருரமாழி அகராதி ்மம்பா்ட்்டயாது ஒரு 

தமிழ் அகராதியியல் நாள் 
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உரிசரசால் நிகண்டு, சூ்டாமணி நிகண்டு 
முதலியவற்்ற அடிப்ப்்டயாகக் ரகாண்்டது 
சதுரகராதி. ரபயர், ரபாருள், ரதா்க, ரதா்்ட 
எனனும் நானகு பகுதிக்ளக் ரகாண்்டது. 
அத்ா்ல்ய அது சதுரகராதி எ்ப்பட்டது. 
இவவ்கப் பகுப்பு மு்றக்கு முன்்ய 
நிகண்டுகளின அ்மப்பு மு்ற்ய 
காரணமாகும். இவவகராதி நம் நாடடுப் 
ப்ழ்மயா் ரபாருள் கூறும் 
மு்றயிலிருநது முற்றிலும் மாறுபட்டது. 

சரியா் நிரனமு்ற பினபற்றப்படடு 
கடி்ச ரசாற்களுக்கு மடடும் ரபாருள் கூறும் 
பழமரபு நீக்கப்படடு எளிய ரசாற்களும் 
்சர்க்கப்படடுள்ள் எ் இநத அகராதி்யப் 
பற்றி ்பரா. ்வயாபுரிப்பிள்்ள அவர்கள் 
குறிப்பிடுகிறார். வீரமாமுனிவரால் ்பசசு 
ரமாழிக்ரக்ப் ப்்டக்கப்பட்டது தமிழ் - 
இலத்தீன அகராதி ஆகும். 20 ஆம் 
நூற்றாண்டில் அகராதியியல் ரபற்றுள்ள 
வளர்சசிக்கு சதுரகராதி அடி்காலியது 
எ்லாம். அகராதிகளில் பல்்வறு 
வ்ககளுக்குக் கால்்காள் இட்டது தமிழ் - 
இலத்தீன ்பசசுரமாழி அகராதி எ்லாம். 
தமிழ்ரமாழியில் புது்மயா் அகராதியியல் 
்பாக்குத் ்தாற்றம் ரபற்று 
வளர்சசிய்்டவதற்கு வீரமாமுனிவர் 
்மற்ரகாண்்ட அகராதிப் பணிகள் ரதளிவா், 
உறுதியா் த்டம் அ்மத்துக் ரகாடுத்த். 
அவவ்கயில் தமிழில் அகராதியியல் 
து்றயின முன்்ாடியாகவும் அவ்ர 
்நாக்குவது ரபாருத்தமாக இருக்கும்.

இத்தகு பணிகளால் தமிழ் அகராதியியல் 
அ்மப்பு மு்றக்கு முன்்ாடியாக 
விளஙகும் அறிஞர் வீரமாமுனிவரின 
தமிழ்த்ரதாண்்்டப் ்பாற்றும் வ்கயில் 
ஆண்டு்தாறும் அவரது பிறநதநாளா் நவம்பர் 
8ஆம் நா்ளத் “தமிழ் அகராதியியல் நாள் 
விழா“வாகத், தமிழ்நாடு, அரசு 
தமிழ்வளர்சசித்து்ற, ரசநதமிழ்ச 
ரசாற்பிறப்பியல் அகரமுதலித் திட்ட இயக்ககம் 
ரசம்மாநது ரகாண்்டாடிவருகிறது. விழா 
எனபது எனறு்ம களிப்புக்காக மடடுமல்லாது 
கருத்திற்காகவும் அ்மதல் ்வண்டும். 
இ்த்ய உயர் ்நாக்கமாய்க் ரகாண்டு 
இவவியக்ககம் தாய்ரமாழியாம் தமிழ் 
ரமாழியின வளம் கூடடும் த்கசால் 
அறிஞர்களுக்குப் பல்்வறு விருதுக்ள 
வழஙகி, இனிவரும் இளம் சமூகம் நம் ரமாழி 
காக்கவும், ரமாழி வளர்க்கவும் வழிகாடடுகிறது. 

தமிழில் ரசாற்பிறப்பியல் அகரமுதலிக்கு 
அடித்தளமிட்ட திரு. சா. ஞா்ப்பிரகாசர், 
ரசாற்பிறப்பியல் அகரமுதலிக்காகத் தன 

நி்லயி்ல்ய ரவகுகாலம் நினறுவிட்டது. 
யாழ்ப்பாண அகரமுதலிரயானறுதான 
பயனபடடு வநதது. யாழ்ப்பாணத்தில் 
நீதியரசராய் இருநத கதிர்வற்பிள்்ள  ஒரு 
சிறநத ்பரகராதி ரவளியி்ட ்வண்டித் 
ரதாகுத்தவற்்ற மது்ர தமிழ்ச சஙகத்தார் 
தமிழ்ச சஙக அகராதி எ் ரவளியிட்ட்ர். 
வினசு்லாவின தமிழ் - ஆஙகில அகரமுதலி 
மிகப் ரபரிய நூல். இநநூல் எளிதில் 
அ்்வரும் ரபறக்கூடியதனறு. 
ரபாதுமக்களது ்த்வ்ய நிரப்ப 1897இல் 
தரஙகம்பாடி அகரமுதலி ்தானறியது.

ஒரு  ரசால்லுக்குப் ரபாருள் ரகாடுப்பது 
உரிசரசால் நிகண்டு. உரிசரசால் நிகண்டு 
16ஆம் நூற்றாண்டில் கி்்டத்தாலும் அது 
அகராதி நிகண்்டாகக் கி்்டக்க பல காலம் 
்த்வப்பட்டது. அதற்குப் பிறகு 1824இல் 
நமக்குக் கி்்டத்ததுதான “தமிழ் 
அகராதியியலின தந்த“ எ்ப் ்பாற்றப்படும் 
வீரமாமுனிவர் எழுதிய சதுரகராதியாகும். தமிழ் 
நாட்்டாடும் தமிழ் ரமாழி்யாடும் கிறித்தவம் 
ரகாண்்ட ரதா்டர்பு எனபது அளப்பரியது. 
நூற்றாண்டு ப்ழ்ம ரகாண்்டது.

இத்ரதா்டர்பால் தமிழராக்வ மாறிப்்பா் 
பாதிரிமார்கள் பலர். அவர்களுள் 
கானசு்டன்்டன ்சாசப் ரபசுகி எனனும் 
வீரமாமுனிவர் ்பாற்றுதற்குரியவர். இலத்தீன 
ரமாழியில்மநத தம் ரபய்ர ஆரம்ப 
காலத்தில் ்தரியநாதர், வீர ஆரியன, 
ரசநதமிழ்த் ்தசிகர் எ் மாற்றிக் 
ரகாண்்டாலும், நாள்கள் ரசல்லசரசல்ல 
தமிழ்ரமாழி மீது ரகாண்்ட காதலால் தம் 
ரபயரின வ்டரமாழிக் கலப்்பத் தவிர்த்து 
வீரமாமுனிவர் எ் மாற்றிக்ரகாண்்டார். 
தமிழகத்தில் வீரமாமுனிவர் முப்பது ஆண்டுகள் 
வாழ்நதுள்ளார். அவரது சமய, சமுதாயப் 
பணிக்ளவி்ட தமிழ்ப்பணிகள் ஆழமா்்வ. 
அவரது ப்்டப்புகள் தமிழின புதிய து்றகள் 
சிலவற்றிற்கு அடி்காலி். தமிழகம் வநத 
நாள் முதல் தமிழ் கற்கத் ரதா்டஙகி, 
தமிழ்ரமாழி்யப் பல்்வறு தமிழறிஞர்களின 
வழிகாட்டலில் பி்ழயறக் கற்றுத் ்தர்நதார். 
்தம்பாவணி தமிழரல்லாத ஒருவரால் தமிழில் 
இயற்றப்பட்ட மிகச சிறநத கிறித்தவக் 
காப்பியமாகும். தம் காலத்்த வழஙகிவநத 
இலக்கியஙக்ளயும் காப்பியஙக்ளயும் 
்தர்நதறிநததன பய்் ்தம்பாவணியாகும்.

அகராதித் து்றக்கு வீரமாமுனிவர் 
ஆற்றியுள்ள பணி குறிப்பி்டத்தக்கது. 
முதனமுதலாக உ்ரந்்டயில் ரசாற்ரபாருள் 
விளக்கஙக்ளக்ரகாண்டு ்தானறிய அகராதி 
சதுரகராதி ஆகும். திவாகரம், பிஙகலம், 
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வாழ்நாள் உ்ழப்்ப ஈநத ரமாழிஞாயிறு  
ஞா. ்தவ்நயப் பாவாணர், அறிவியல், 
கணினித்து்றக் க்லசரசால் அகராதி 
உள்ளிட்ட பல அகராதிக்ள ரவளியிட்ட 
அறிஞர் மண்வ முசுதபா,  தமிழ் அகராதியியல் 
து்றயில் சிறநதரதாரு பஙகாற்றித் 
தனிப்புகழு்டன விளஙகும் ஐயா சுநதர 
சண்முக்ார், முப்பது ஆண்டுகளாக 
அகராதிகளுக்காக்வ உ்ழத்த ஈ்ராடு 
சதாசிவம் ஐயா, அருஙக்லசரசால் 
அகரமுதலியின முதன்மப் பதிப்பாசிரியர் 
திரு. ப. அருளி ஐயா, தமிழ்ப் ்பரகராதியின 
இற்்றப்படுத்தலில் ஈடுபடடு்ழக்கும் 
மு்்வர் வ.ரசய்தவன ஐயா, பாரிசு 
நாடடிலிருநதாலும் ்பநதமிழின 
அகராதியியல் ்மம்பாடடுக்ரக்்வ 
உ்ழத்துவரும் மு்்வர் ச. சசசிதா்நதம், 
ரசன்்ப் பல்க்லக்கழக அகராதியியல் 
து்ற்யச சார்நதவர்கள், தமிழ்ப் 
பல்க்லக்கழக அகராதியியல்து்றயி்ர் 
எ், தமிழுக்காகவும் தமிழ் அகராதியியல் 
்மம்பாடடுக்காகவும் உ்ழத்த... உ்ழக்கினற 
அத்து்ணப் ்பரறிஞர்களின 
ரபருநரதாண்்்டயும் இந்நரத்தில் ்பாற்றக் 
க்ட்மப்படடுள்்ளன. 

தமிழ் எம்ரமாழி்யயும் சாராது தனித்து 
இயஙக வல்ல ரமாழி. உலக ரமாழிகளில் 
ரதான்ம மிக்கது தமிழ்ரமாழி. இலக்கணம் 
ரசறிவு்்டயது. இலக்கிய வளம் மிக்கது. நிற்க.

11.08.2022ஆம் நாள் ந்்டரபற்ற “தமிழ் 
அகராதியியல் நாள் விழா-2022“இல் 
பங்கற்று,  தூயதமிழ் ஊ்டக விருது, நற்றமிழ்ப் 
பாவலர் விருது, தூயதமிழ்ப் பற்றாளர் விருது  
ஆகிய விருதுக்ளப் ரபற்ற 
விருதாளர்களுக்கும், வருஙகாலஙகளில் 
விருதுக்ளப் ரபறவுள்ள 
தமிழார்வலர்களுக்கும் இந்நரத்தில் என 
ம்மார்நத வாழ்த்துக்ள உரித்தாக்குகி்றன. 
ரமாழிக்காப்பு ஆவணஙகளா் அகராதிக்ளக் 
காலத்திற்்கற்ற ரபாருண்்மகளில் 
உருவாக்கி ரவளியிடடுவரும் இவவியக்ககம் 
ரசயற்படுத்திவருகிற க்லசரசால்லாக்கம் 
உள்ளிட்ட ரமாழிக்காப்புப் பணிகளுக்குத் 

து்ணநிற்கும் அகராதியியலாளர்கள், 
ரசால்லாக்க வல்லுநர்கள், ரமாழியியலாளர்கள், 
தமிழறிஞர்கள், தமிழார்வலர்கள், ஆய்வாளர்கள், 
மாணவர்கள் உள்ளிட்ட அ்்வருக்கும் 
இவவியக்ககத்தின சார்பில் நனறி 
நவில்கி்றன.

ஞாலமறிநத அகராதியியல் அறிஞர் 
மு்்வர் ச.சசசிதா்நதம் அவர்களின, 
“பிரரஞ்சு அகராதியியல் ஓர் வரலாற்றுப் 
பார்்வ“ எனனும் ரபாருண்்மயிலா் 
கடடு்ரயும், தூயரநஞ்சக் கல்லூரித் தமிழ் 
முதுக்ல (ம) ஆய்வுத்து்றத் (சுயநிதிப்பிரிவு) 
த்லவர் மு்்வர் பி. பாலசுப்பிரமணியன 
அவர்களின, “சஙக இலக்கியத்தில் பசிர்“ 
எனனும் ரபாருண்்மயிலா் கடடு்ரயும் 
இம்மாதச “ரசால்வயல்“ மினனிதழுக்கு 
அணி்சர்க்கினற். அப்ரபருநத்ககளுக்கு  
ம்மார்நத நனறி்ய உரித்தாக்குகின்றன. 

இவவியக்ககம் ரநறிப்படுத்தும் 
இ்ணயவழிப் பன்ாடடுக் 
க்லசரசால்லாக்கப் பயிலரஙகுகளில் 
பங்கற்றுத் தமிழ்க் க்லசரசாற்க்ள 
அறிமுகம் ரசய்து உ்ரயாற்றிய பலது்ற 
சார்நத அ்்த்துத் தமிழுள்ளஙகளுக்கும்  
என உள்ளார்நத நனறி்ய உரித்தாக்குகி்றன.

பயிலரஙகஙகளுக்கா் ரதாழில்நுடப 
ஒருஙகி்ணப்்பச ரசய்துவரும் ரசன்் 
்வல்ஸ் அறிவியல் (ம) ரதாழில்நுடப உயர் 
ஆராய்சசி நிறுவ்த்தின தமிழ்த்து்ற 
இ்ணப் ்பராசிரியர் மு்்வர் இரா. 
பனனிரு்கவடி்வலன அவர்களுக்கும், 
அவருக்கு உதவியாகச ரசயற்படும் அகரமுதலி 
இயக்கக உதவிப் பதிப்பாசிரியர் திரு. ஏ. காநதி 
அவர்களுக்கும் அகம்நி்ற அனபு நனறி்ய 
உரித்தாக்குகி்றன. 

தமிழ் எனனும் ஒற்்றப்புள்ளியில் 
ஒருஙகி்ணநத உள்ளத்தி்ராய் 
எனரறனறும் ஒருஙகி்ணநது 
ரசயலாற்று்வாம்…

      

         ரசயலால் ்பசு்வாம்…

 “ம்றரமாழி வாயி்ன மலிதவத்து இ்றவன 
  நி்றரமாழிக் குரவன நிகரில் ்கள்வியன 
  வீரமாமுனி என்பான வியன தமிழாக“ 
            
    - ்தம்பாவணிப் பதிகம்
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அகரொதியியலொளர், முனை்வர் �.�ச்சிதொைநதம். 
இயக்குநர் : பனைொட்டு உயர்கலவி 

தமிழொய்வு நிறு்வைம், பொரிசு

பிசரஞ்சு அகரொதியியல்  
ஓர் வரலொற்றுப் ்பொர்ளவ

- பிரரஞ்சு அகராதியியல் 

- Academie francaise 

- முதல் மூனறு அகராதிகள் 

- Furetiere - Larousse 

- Littré - Robert 

-பிரரஞ்சியரும் - தமிழ் பிரரஞ்சு அகராதிகளும் 

- Academie francaise 

- சசசிதா்நதமும் பிரரஞ்சு - தமிழ் அகராதிகளும்

அகர வரிள்ச - ‘ேொடு - வீடு’

பிசரஞ்சு அகரொதியியல்  - ஓர் வரலொற்றுப் ்பொர்ளவ

அகரொதி பிசரஞ்சுப்

சேொழி

6  ச�ொல்வயல ச�நதமிழ்ச் ச�ொற்பிறப்பியல் அ்கைமுதலித் திட்ட இயக்க்கத்தின் சைளியீடு
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ஸிஸி ஃ – Sisyphe

கி்ரக்கப் ரபரிய க்டவுளா் ஷ்ஒஎஸ் - 
Zeusஇன எதிரியும், அடலஸின-Atlas 
தந்தயுமா் ஸிஸி ஃபுக்கு - Sisyphe, நரகத்தில் 
உள்ள ம்லரயானறின உசசிவ்ர ஒரு 
ரபரியபா்றக் கல்்லச சறுக்கசசறுக்க 
உருடடிக்ரகாண்டு ்பாக்வண்டும் எ்  
இறப்புக் க்டவுளா் த்த்ஓஸ் - Thanatos 
கடுநதண்்ட்் ரகாடுத்தாராம்.  
இத்தண்்ட்்க்கு ஒப்பீ்டாகச ரசால்லக்கூடிய 
ஓர் அரும் ரபரும் கடும் பாடுதான அகராதி 
எழுத ஒருவர் படும் பாடும் எ்ப் பிரரஞ்சு 
அகராதியியலில் ரசால்லப்படுகிறது. 
இ்தரயாத்த ஓர் உவ்ம அகராதியியல் 
்பராசான மு்்வர் எச. சித்திரபுத்திரன 
அவர்களின தமிழ் அகராதியியலில். ரகாடிய 
குற்றவாளிக்ளத் தூக்கிலிட்்டா அல்லது 
கடு்மயா் பணிக்ளச ரசய்யச ரசால்லி்யா 
தண்டிக்க ்வண்்டாம். மாறாக அவர்க்ள 
அகராதிக்ளத் ரதாகுக்கும் படி பணித்தால் 
்பாதும். ஏர்னறால் எல்லாத் துனபஙகளும் 
இப்பணியில் அ்டஙகியுள்ள் எ் 
முனனு்ரயி்ல குறிப்பி்டப்படடிருக்கிறது.

அகரொதி - Dictionnaire

அகராதி எனபது ரமாழியின 
பாதுகாப்புசரசாத்து. அகராதிகள் ரமாழிகளின 
நாகரிகஙக்ளயும், மக்களின 
ம்வளர்சசி்யயும் பிரதிபலிப்ப்வாக 
விளஙகுகினற். அடிப்ப்்டயில், 
அநநாடகளில் அருஞ்ரசாற்களுக்குப் 
ரபாருள்கூறும் முயற்சியின வி்ளவாக 
உருவாக்கப்பட்ட்த அகராதி. ரமாழியிலுள்ள 
ரசாற்க்ளத் ரதாகுத்து, ரபாதுவாக அகர 
வரி்சயில் - abc ஒழுஙகில் அவற்றிற்குரிய 
ரபாருள்க்ளப் பல்்வறு ரநறிமு்றகளில் 
கூறும் நூல் அகராதி ஆகும்.

பய்ாக்க ரமாழியியல் ்நாக்கில், 
ரசாற்கள் ரதா்டர்பாக எழும் வி்ாக்களுக்கும், 
ஐயஙகளுக்கும் வி்்டயளிப்பதற்குப் பயனபடும் 
ரமாழிக் கருவி்ய அகராதி. அதாவது, ரமாழி 
அகராதிகள் ரமாழிசரசாற்க்ளப் பாதுகாத்து 
்வப்பதில் காப்பகம் - Treasure House ஆகவும், 
ரமாழி்யப் பயனபடுத்து்வாருக்கு ஏற்படும் 
ஐயஙக்ள நீக்குவதில் தீர்ப்பகம் – Clearing 
House ஆகவும், இலக்கணம், ரபாருள் மற்றும் 
பயனபாடு ரதா்டர்பா் சிக்கல்க்ளத் தீர்த்து 
்வப்பதில் நீதிமனறம் - Court House ஆகவும் 
ரசயற்படுகினற். ரமாழியின ரசம்்மயாக்க 

முயற்சியில் அகராதிகள் பல நி்லகளில் 
து்ணபுரிகினற். ்மலும், ரமாழிச 
சமுதாயத்தின கலாசசார - பண்பாட்்ட 
ரவளிப்படுத்துவதிலும் அகராதிகள் ரபரிதும் 
து்ணபுரிகினற். பயனபாடடு வ்கயில் 
அகராதி எனபது ஒரு ரமாழியின ஆதியும் 
அநதமுமாக - alpha and omega அ்மகிறது.

திருவள்ளுவரின ரமாழியில் அகராதி எ் 
வழஙகப்படுவது, ்மாலிஎரின ரமாழியில் 
Dictionnaire எ் வழஙகப்படுகிறது. வள்ளுவர் 
எனும் புலவர் தமிழ்சரசால்வளத்்தப் 
பயனபடுத்திய மாதிரி ்மாலிஎர் (Moliere) எனும் 
நா்டகாசிரியர் பிரரஞ்சுச ரசால்வளத்்தப் 
பயனபடுத்தியிருக்கிறார்.

அகராதி எனபது தமிழில், அகரம், ஆதி 
எனும் ரசாற்களால் ஆ்து. அகரம் எனறால் 
‘அ’ ்வ முதரலழுத்தாகக் ரகாண்டு வரும் 
ரசாற்க்ளக் குறிக்கும். அகரம் எனபதில் அ 
எனபது முதரலழுத்்தச சுட்ட, - கரம் எனபது 
சாரி்யயாக வருகிறது. ஆதி எனறால் முதல், 
ரதா்டக்கம் எனறு ரபாருள். அ எழுத்்த 
முதலாகக் ரகாண்டு ரதா்டஙகிச ரசல்வத்ால் 
அகராதி எ்ப்பட்டது.

அகராதி = அகரம் +ஆதி. அகரம் = அ+கரம் 
ரதா்டக்கம் அ சாரி்ய

Dictionnaire எனபது. இலத்தீனியச 
ரசால்லா் Dictionnarium எனபதிலிருநது 
்தானறியது. Dictionnarium எனபது Dictio(n), 
arium எனற கூடடுசரசால்லால் ஆ்து. 
இலத்தீனில் ரசால்லுதல் எனும் ரபாருள் 
ரகாண்்ட dicere எனற வி்்யிலிருநது 
ரசால்லும் விதம் எனும் ரபாருளில் diction 
வழிவநதது. இம்மூலசரசால் வழியாகச ரசால் 
புத்தகம் எனற ரபாருளில் Dictionnarium பிறநதது.

Dictio (n) + arium = Dictionnarium  
Dictionnaire - le francais 

Dicere -- dictio -- diction - dictionarium
  ↓                             ↓                   ↓ 

ரசால்லுதல் ரசால்லும் விதம் ரசால் புத்தகம்

அகராதி ஆ்து தமிழில் அகரவரி்சயில் 
ரதா்டஙகிச ரசல்லும் ரசாற்கூட்டம் 
எ்ப்ரபாருள் தருகிறது. ஆ்ால் பிரரஞ்சில் 
dictionarium எனபது ரசால் புத்தகம் எ்ப் 
ரபாருள் தருகினறது. தமிழில் அகராதிக்கு 
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அகரமுதலி, அகரவரி்ச, ரசாற்களஞ்சியம். 
ரசாற்்சர்க்்க, சூ்டாமணி, நிகண்டு, 
உரிசரசால் எனப் வழஙகப்படுவது ்பானறு 
பிரரஞ்சில் Dictionnaireக்கு Vocabulaire, Lexique, 
Encyclopedie, Glossaire, Letterine, Nomenclature, 
Thésaurus எனகிற ரபயரீடுகளும் வழக்கில் 
உள்ள்.

Dictionnaire எனற ரசால் முதன முதல் 
இத்தாலியில் புழக்கத்தில் வநதது. Ambrogio 
Calepino எனற இத்தாலிய அறிஞர் 1502 இல் 
Dictionnaire polyglotte எனும் இலத்தீன - 
இத்தாலியம் – பிரரஞ்சு பனரமாழி அகராதி்ய 
எழுதி்ார். அடுத்து இஙகிலாநதில் John Withals 
எனபவர் 1533 இல் A Short Dictionary for Yong 
Beginners அகராதி்யயும், Sir Thomas Elyot 
எனபவர் 1538 இல் Dictionary : Latin - English 
இலத்தீன - ஆஙகிலம் அகராதி்யயும்  
எழுதி்ார்கள். பின்ர் பிரானசில் Robert 
Estienne எனபவர் 1539 இல் Dictionaire : François 
- Latin பிரரஞ்சு - இலத்தீன அகராதி்யயும் 
எழுதி்ார். தமிழில் அகராதி எனும் ரசால்்ல 
முதன முதல் சிதம்பர இ்ரவண சித்தர் 1594 
இல் அகராதி நிகண்டில் ்கயாண்்டார்.

காலத்துக்குக்காலம் அகராதியியலாளர்கள் 
அகராதி பற்றிய விளக்கஙக்ள விரித்து 
வளம்படுத்தி வநதிருக்கிறார்கள், வருகிறார்கள். 
பன்ாடடு ரமாழிகளாக விளஙகும் ஆஙகிலம், 
பிரரஞ்சு ரமாழி அகராதிகளும், தமிழ் ரமாழி 
அகராதிகளும் பகருகினற விளக்கஙகள் 
அவற்்றத் ரதளிவுபடுத்தும்.
தமிழ்

- அடிப்ப்்ட நி்லயில் அகராதி, ரசால் 
ரதாகுதிக்ள நிரல்ப்ட அளிக்கும், பின்ர் 
அவற்றிற்குரிய ரபாருள்க்ளக் கூறும்.

-வாழ்வியற் களஞ்சியம் : தமிழ்ப் 
பல்க்லக்கழகம்.

English
- A reference book containing words 

alphabetically arranged along with information about 
their forms, pronunciations, functions, etymologies, 
meanings and syntactical and idiomatic uses.

- Webster's International Dictionary

Le français

- Recueil methodique de mots rangés le plus 
souvent dans l'ordre alphabetique.

- Academie française.

அகராதிகளில் ரபாருள் அல்லது விளக்கம் 
ரகாடுக்கப்படும் ரசால் த்லசரசால் - 
Headword எ்ப்படும். ஒரு ரமாழியின அல்லது 
ஒனறுக்கு ்மற்பட்ட ரமாழிகளின த்லச 
ரசாற்களுக்கு, இலக்கணக் குறிப்பான, 
ரபாருள், உசசரிப்பு, விளக்கக் குறிப்புக்கள், 
முதலா்வற்்ற அகராதி அறியத்தருகிறது. 
சில அகராதிகள் இவற்று்டன ரசாற்பிறப்பு, 
ரசால்வரலாறு மற்றும் குறுக்கு்நாக்கீடு 
்பானறவற்்றயும் அறியத்தருகினற். 
இருரமாழி அல்லது பனரமாழி அகராதிகளில் 
த்லசரசால் ரகாண்டுவரும் ரமாழி 
மூலரமாழி – Source language எ்வும், ரபாருள் 
கூறப்படும் ரமாழி இலக்குரமாழி - Target 
language எ்வும் ரபயர் ரபறுகினற்

ஆைொ ஆ்வனைொ -Alphabet - ‘மொடு - வீடு’ 
 ஆ்ா ஆவன்ா - ரநடுஙகணக்கு 
இல்லாமல் இலக்கணம் இல்்ல. ்பசசு 
இல்்ல, இலக்கியம் இல்்ல. கவி்த 
இல்்ல. வரலாறு இல்்ல. கல்வி இல்்ல 
இநத எழுத்துகள் மூலம்தான விளஙக 
்வக்கமுடியும், கற்க முடியும், 
விளஙகிக்ரகாள்ள முடியும். எழுத்து ரமாழியின 
அ்்டயாளம். ஒரு ரமாழியின ஒலி 
வடிவஙக்ளக் குறிக்கப் பயனபடும் 
வரிவடிவஙகளின ரதாகுப்பு ரநடுஙகணக்கு - 
ஆ்ாஆவன்ா – 1'alphabet எ்ப்படுகிறது.

அகரவரி்ச மு்ற-L'ordre alphabetique 
(alphabetical order) ஐ்ராப்பியர்களா்ல்ய 
அறிமுகப்படுத்தப்பட்டது. எவவாரறனில், 
alphabet - எனும் ரசால் alpha, beta எனற 
இரண்டு ரசாற்களால் ஆ்து. இவவிரண்டு 
ரசாற்களும் கி்ரக்க ரமாழி ரநடுஙகணக்கின 
மு்ற்ய முதல் இரண்டு எழுத்துகள் ஆகும். 
முன்ர் கூறியது ் பால், பிரரஞ்சிய எழுத்துகள் 
இலத்தீனிய எழுத்துகளிலிருநது வநத்வ, 
இலத்தீன எழுத்துகள் இத்தாலிய - எத்றுய்க் 
ரமாழி எழுத்துகளிலிருநது பினபற்றப்பட்ட்வ. 
எத்றுய்க் எழுத்துகள் கி்ரக்க ரமாழி 
எழுத்துகளிலிருநது அ்மக்கப்பட்ட்வ. 
கி்ரக்க எழுத்துகள் ்பானிசிய ரமாழி 
எழுத்துகளிலிருநது மாற்றுவடிவம் 
எடுக்கப்பட்ட்வ. ்பானிசியர்க்ள மனித 
குலத்தின ரமாழி எழுத்துக்ள முதலில் 
கண்டுபிடித்தவர்கள். கி்ரக்க alpha எனபது 
்பானிசிய alef எனப திலிருநதும் beta எனபது 
்பானிசிய beth எனபதிலிருநதும் வநத்வ. 
Alef எனறால்  மாடு எனறும் beth எனறால் வீடு 
எனறும் ரபாருள். உற்று்நாக்கிப் பார்த்தால்... 
இரு மாடடுக் ரகாம்புக்ளத் த்லகீழாக 
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்வத்தது ் பால் Aஉம், பக்கப்பாடடில் இரு அ்றகள் ரகாண்்ட வீட்்டப் ் பால் B உம் ் தானறும். 
alphabet எனறால் 'மாடு - வீடு' எ்ப்ரபாருள் ரகாள்ள முடியுமா?

அகராதி

(ரசாற் ) (காப்பகம்)                                                                   (இலக்கண) (நீதிமனறம்) 

பிசரஞ்சு சமொழி - le français

ஐ்ராப்பிய ரமாழிக்ள உலக மக்கள் ரதா்கயில் 46 விழுக்காடடி்ரால் ்பசப்படுகினற். 
இரண்்டாவது சர்வ்தச ரமாழியாகவும் நாகரிகரமாழியாகவும் திகழும் பிரரஞ்சு 430 ரமாழிக்ளக் 
ரகாண்்ட இந்தா - ஐ்ராப்பிய ரமாழிக் குடும்பத்தில் சிறப்புகள் அதிகம் ரகாண்்ட முக்கிய ரமாழி. 
பிரானசில் பிறநத ரமாழியா் பிரரஞ்சு, உலக ரமாழிகளின பாகுபாடடில் ஐ்ராப்பிய 
ரமாழிக்குலத்்தயும், இலத்தீன (்ராமானிய) குடும்பத்்தயும் ்சர்நதது.

இலத்தீன(்ராமானியம்)

இத்தாலியன  பிரரஞ்சு  ஸ்பானியம்  ்பார்த்துக்்கயம்  பு்ராவனசால்        ரு்மனியம்
             

வரலாற்றில், பிரானசின பூர்வீகப்ரபயர் ்கால் - La Gaule, பூர்வீகரமாழி ்காலுவா - le gaulois. 
ஜூலியஸ் சீசர் த்ல்மயில் ்ராமானியர் ்கால் மீது ப்்டரயடுத்து ரவற்றி ரகாண்்ட பின்ர், 
தமது ரமாழியா் இலத்தீ்் மக்களுக்குத் திணித்த்ர். பின்ர் ரஜர்மனிய இ்த்து பிராஙக் 
- franc பிரிவி்ர் இம்மண்ணில் பரவலாகக் குடி்யறி நாட்்டத் தம்வசப்படுத்தி்ர். தமது 
ரமாழியா் ஃப்ரானசிக் le francique ரசாற்க்ள, ்காலுவா - இலத்தீனு்டன கலப்புச ரசய்த்ர். 
இதன வி்ளவாக ஃப்ரானசிரயன - le francien எனும் ரமாழி உருவா்து. பிரரஞ்சிய 
மன்ர்களின ரமாழியாக இருநத இம்ரமாழி ஃப்ரானசுவா - le françois எனறாகி இறுதியில் 
இனறுள்ள ஃப்ரானஸ்ஏ - le français ஆ்து.

ஃப்ரானசிரயன த்லநகரமா் பாரிசின கி்ளரமாழி. மன்ர்களின இராசதானி பாரிஸ், 
மன்ர்களின ரமாழி நாடடின ரமாழியாக உயர்நதது. பிரானசின பிர்தசஙகளில் அவவவ 
பிர்தச ரமாழிகள் ்பசப்பட்டாலும் ஃப்ரானசிரயன மற்்றய பிர்தச ரமாழிக்ள வீழ்த்தி 
முதல்நி்லக்கு வநது ்தசிய ரமாழியாகிவிட்டது. இப்பிர்தச ரமாழிசரசாற்கள் சில பிரரஞ்சில் 
நிலவுகினற்.

Franc> francique > francien > françois > français

பதி்்ழாம், பதிர்ட்டாம், பத்ரதானபதாம் நூற்றாண்டு வ்ர ஐ்ராப்பாவில் ்காரலாசசிய 
பிரரஞ்்ச இனறு இக்கண்்டத்தில் 63 மில்லியன மக்களும், உலகில் 200 மில்லியன மக்களும் 
ரமாத்தத்தில் 30 நாடுகளில் ் பசுகிறார்கள். ் மாலிஎரின ரமாழி ரபல்ஜியம், லக்்ஸம்்பர்க், சுவிஸ், 
ரமார்ாக்்கா, அந்தாரா, ஆகிய ஐ்ராப்பிய நாடுகளிலும், க்்டா - கியூரபக், ஐத்தி, மார்த்தினிக், 
குவாதலூப், குயா்ா ஆகிய அநதி்ய அரமரிக்க நாடுகளிலும், கறுப்பு ஆபிரிக்க நாடுகளா் 
ரசர்கால், மாலி, கினியா, இரு ரகாங்காக்கள், புறுண்டி, கமறூன, சாட, ம்டகஸ்கார் 

பண்பாடடுக்காவிரமாழிசரசம்்ம ஆக்கி 

(சந்தகம்) (தீர்ப்பகம்)  
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ஆகியவற்றிலும், ரவள்்ள ஆபிரிக்க நாடு 
களா் அல்ஜீரியா, ரமாரராக்்கா, துனிசியா 
ரலப்ான ஆகியவற்றிலும் அலுவலக 
ரமாழியாகவும் து்ணரமாழியாகவும் 
ரசயற்படுகிறது. அரமரிக்கா, இஙகிலாநது, 
இத்தாலி, ஒல்லாநது, சிரியா, பி்ரஜில், முதலா் 
நாடுகளில் இரண்்டாவது ரமாழியாகவும் 
கற்பிக்கப்படுகிறது. இநதியாவில் புதுச்சரி, 
கா்ரக்கால், ம்க, ஏ்ம், ்ஸநதாநகூர் ஆகிய 
இ்டஙகளில் இன்மும் வழக்கில் உள்ளது.

ரமாழி அகம், புறம் எ் இரு 
அ்மப்புக்ளக் ரகாண்டுள்ளது. ரசால் 
ரபாருள் எனப் புறஅ்மப்பாகவும், எழுத்து, 
இலக்கணம் எனப் அகஅ்மப்பாகவும் 
உள்ள். பிரரஞ்சு ரமாழி எழுத்துகள் 
பிறப்புரமாழியா் இலத்தீன 
ரநடுஙகணக்கிலிருநது தழுவி 
அ்மக்கப்பட்ட்வ. ரசாற்களும் 
தாய்ரமாழியிலிருநது 86.5% 
பிரரஞ்சுமயப்படுத்தப் பட்ட்வ. இலக்கணமும் 
மூலரமாழி்ய ஒடடி அ்மநதுள்ளது. தாயின 
குணஙகள் மகளி்டம் இருப்பது இயல்புதா்்! 
ரமாழி எனறால் ரசாற்கள்! ரசாற்கள் எனறால் 
அகராதி! அகராதிகள் பலவ்கப்படும் ஆயினும், 
அகராதியில் ரசாற்கள் பற்றிய அத்த்் 
விளக்கமும் இருக்கும். பயனபாடடு 
ரமாழியியல் ்நாக்கில், இநநாடகளில, 
ரசாற்கள் மீதா் வி்ாக்களுக்கு 
வி்்டயளிப்பதற்குப் பயனபடும் ரமாழிக் 
கருவி்ய அகராதி ஆகும்.

எநரதநத நாடுகளில் பிரரஞ்சு 
வழஙகப்படுகிற்தா, அநதநத நாடடு 
ரமாழிசரசாற்க்ள உள்வாஙகியிருக்கிறது. 
இம்ரமாழியின ரசால்வளத்்தப் 
ரபருக்கிக்ரகாள்ள சற்ரறாப்ப 25 பிற 
ரமாழிகளிலிருநது ரசாற்கள் இரவல் 
வாஙகப்படடிருக்கினற். ஆ்ால் ஆஙகிலச 
ரசாற்கள் தம்ரமாழியில் புகுவ்தத்தான 
பிரரஞ்சுப்பற்றாளர்கள்- அறிஞர்களிலிருநது 
அரசியல்வாதிகள் வ்ர ்பார்க்ரகாடி 
காடடுகிறார்கள். அ்தயும் மீறி, barman, fastfood, 
sandwich, chewing - gum, football, look, cool, match 
முதலா் ரசாற்கள் அகராதியில்இ்டம் ரபற்று 
விட்ட். தமிழ் பிரரஞ்சுச ரசாற்க்ளக் 
க்டனரபற்றிருக்கிறது. பிஸ்கட - biscuit, 
்டாய்ரலட - toilet, ்ராநது – ronde, 
ஓடிக்ரகா்லான, eau de cologne பட்டாளம் 
-bataillon, பாடடில் - bouteille, ரபாத்தான - 
bouton, குசினி -cuisine, பாண் – pain (ஈழத்தமிழ்). 
தமிழ்சரசாற்க்ளயும் பிரரஞ்சு இரவல் 

வாஙகியிருக்கிறது. riz - ்சாறு, curry- கறி, 
gingembre - இஞ்சி, basmati பஸ்மதி, vétiver - 
ரவடடி்வர். catamaran - கடடுமரம், paria - 
ப்றயன, teck - ்தக்கு மரம், santal - சநதணம்,

பிசரஞ்சு அகரொதியியல - Lexicographie française  
 பிரரஞ்சு அகராதி எனனும் ்பாது, 
அகாத்ர்டமி ஃபிரான்்ஸய்ஸ், ஃபுரறத்இரயர், 
லித்்ற, லறூய்ஸ், ரறா்பர், அலன ்ற எனகிற 
ரபயர்கள் வரலாற்றுப் பதிவாக உள்ள். இநத 
வரலாற்றுப்ரபயர்கள் இனறி பிரரஞ்சு 
அகராதியியல் இல்்ல!

பிரானஸ் வரலாற்றில் முதலாவது 
பிரானசுவா (François ler), பதினமூனறாம் லூயிஸ் 
(Louis XIII), பதி்ானகாம் லூயிஸ் (Louis XIV) 
ஆகிய மூனறு மன்ர்களின ஆடசிக் 
காலத்தில் தான பிரரஞ்சு ரமாழி வளர்சசியும் 
எழுசசியும் உயர்சசியும் ரபற்றது. 1539 இல் 
மன்ர் François ler பிரரஞ்்ச நிர்வாக 
ரமாழியாக அஙகீகரித்தார். பிரரஞ்சு ரமாழி 
பாதுகாப்புச சட்டமா் L'édit de Villers - Cotteréts 
1549 இல் பிரக்ட்ம் ரசய்யப்பட்டது. 
அதுவ்ரக்கும் ப்்டப்புக்ள இலத்தீனில் 
ப்்டப்பது ரபரு்மயாகவும் உயர்வாகவும் 
கருதப்படடுவநதது. ப்்டப்புக்ளப் பிரரஞ்சில் 
எழுதுவ்தத் தூண்டுவதற்காக பி்ளயாத் - La 
Pleiade எனும் இலக்கிய அ்மப்்ப Joachim du 
Bellay த்ல்மயில் பிரரஞ்சுப் புலவர்கள் 
நிறுவி்ார்கள்.

பிரானசில் முதல் அகராதி அ்மத்தவர் 
எனும் ரபரு்ம பிரரஞ்சு அகராதியியலின 
தந்தயா் Robert Estienne அசசகக்கார்ர்ய 
்சரும். இவர் Dictionnaire latin françois இலத்தீன 
- பிரரஞ்சு இருரமாழி அகராதி்ய 1531 
இலும், Dictionnaire françois - latin contenant les 
motz et maniere de parler françois tournez en latin 
பிரரஞ்சு - இலத்தீ் இரு ரமாழி அகராதி்ய 
1539இலும் ரவளியிட்டார். இத்் 
அடிப்ப்்டயாகக் ரகாண்டு பிரரஞ்சு ஒரு 
ரமாழி அகராதி்ய Le Thre - sor de la langue 
françoise tant ancienne que moderne எனும் 
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ரபயரில் Jean Nicot (153() - 1600) எனபவர் 
எழுத ஆரம்பித்தார். ஆ்ால் இவவகராதி இவர் 
இறநத பினதான 1606 இல் அசசுவடிவில் 
பிறநதது.
Académie française அகொதசடெமி ஃபிரொன்ஸேய்ஸ்

பிரரஞ்சு ரமாழி்ய வளர்க்கவும், 
தூய்்மப்படுத்தவும், பிரரஞ்சு இலக்கண 
வ்ரய்றகள் ரசய்வதற்கும், அகராதி 
தயாரிப்பதற்கும் எ் Academie française 
அகாத்ர்டமி ஃபிரான்்ஸய்ஸ் நிறுவப்பட்டது. 
இத்் Louis XIV இன ஆடசியில் த்ல்ம 
அ்மசசராக வீற்றிருநத Richelieu 1635ஆம் 
ஆண்டு நிறுவி்ார். இநநிறுவ்த்தில் 
பிரரஞ்சில் உயர்வழக்குச ரசாற்களுக்கும் 
இலக்கிய வழக்குச ரசாற்களுக்கும் 
முனனுரி்ம அளிக்கினற்ர். Malesherbe, 
Vaugelas, Corneille, Racine, Moliere, Boileau எ்ப் 
பல அறிஞர்களும் ரமாழி ஆர்வலர்களும் 
உறுப்பி்ர்களாக இருநதிருக்கினற்ர். இநத 
அரசு நிறுவ்ம் த்து முதல் அகராதி்ய Le 
Dictionnaire de l' Academie française எனும் 
ரபயரில் 1694 இல் ரவளியிட்டது. 1638 இல் 
ஆரம்பிக்கப்படடு 59 ஆண்டுகளின பின 
ரவளிவநதாலும் பூரணமா் ஓர் அகராதியாக 
இது அ்மயவில்்ல. குறிப்பாக 
அகரவரி்சயில் ரசாற்கள் அ்மக்கப் 
ப்டாததும் ஒரு கு்ற.

அகாதர்டமி ஃபிரான்்ஸய்ஸ் ஒரு 
பத்துப்்பர் ரகாண்்ட அறிஞர் குழு ரகாண்்டது. 
ரபரும்பா்லார் ்தசிய கல்வி அ்மச்சச 
்சர்நத ்பராசிரியர்களாக இருப்பர். இவர்கள் 
வாரத்தில் ஒனறுகூடி அகராதி பற்றி 
கலநதா்லாசிப்பர். Hélene Carrere d'Encausse 
எனும் ரபண்மணி 1999 இலிருநது 
இதுவ்ரக்கும் அகராதிக்குழுவின 
த்லவராக இருக்கிறார். 1694, 1718, 1740, 
1762, 1798, 1835, 1878, 1932 - 1935, 1992 
ஆகிய ஆண்டுகளில் ஒனபது பதிப்புகள் 
ரவளிவநதிருக்கினற். ஓனபதாவது பதிப்பில் 
நானகு அ்டஙகல்கள். இவற்றில் முதலாவது 
1992 இலும், இரண்்டாவது 2000 இலும், 
ரவளியாகி். மூனறாவது 2010 இலும், 
நானகாவது 2015 இலும் 
ரவளிவநதிருக்கினற். இநத நானகு 
அ்டஙகல்களிலும் 58000 பதிவுசரசாற்கள் 
இ்டம்ரபறுகினற். ஆ்ால் 1935 
இல்ரவளிவநத இரு அ்டஙகல்களில் 35000 
பதிவுசரசாற்கள் இ்டம்ரபற்றிருநத். 
இசரசாற்களில் வழக்ரகாழிச ரசாற்களும், 
புதுசரசாற்களும் - ்பாய்வருகினற். 
இவவகராதியில் உயர்வழக்குச ரசாற்கள், 

இலக்கியசரசாற்க்ள ரபரும்பாலும் 
்சர்க்கப்படுகினற்.
அகரொதியியலொளர்களும் அகரொதியியல 
நிறு்வைஙகளும் 
 பிரரஞ்சு அகராதி பிறப்புக்குப் 
பதி்்ழாம் நூற்றாண்டு ரபரிய நூற்றாண்்டாகத் 
திகழுகிறது. இநநூற்றாண்டு மூனறு பிரரஞ்சு 
ஒரு ரமாழி அகராதிக்ள ரவளியாக்கி 
பிரரஞ்சு அகராதியியலின உசச வளர்சசி்யக் 
காடடியது. அகாத்ர்டமி ஃபிரான்்ஸய்ஸ் 
நிறுவ்த்தின த்லயாய ்நாக்கம் அகராதி 
அ்மப்பதுதான. அகராதிக் குழுவில் 
இருநதவர்கள் கருத்து ்வறுபாடடி்ாலும் 
காழ்ப்புணர்சசியி்ாலும் பிரசசி்்பட்டதால் 
தனித்தனியாக அகராதி ரசய்வதில் 
ஈடுபட்ட்ர். இத்ால் இநநிறுவ்த்து அகராதி 
்வ்லயில் மிகத் தாமதம் ஏற்பட்டது. இஙகு 
முரண்படடு இயஙகியவர்களில் Pierre Richelet  
( 1631 - 1694), Antoine Furetiere (1620 - 1688) 
எனபவர்கள் குறிப்பி்டத்தக்கவர்கள். 1680 
ரவளியா் Richelet இன இரு அ்டஙகல்கள் 
ரகாண்்ட Le Dictionnaire français contenant les 
mots et les choses (ரசாற்களும் ரபாருடகளும் 
அ்டஙகிய பிரரஞ்சு அகராதி) எனற 
அகராதிதான உண்்மயா் பிரரஞ்சு ரமாழி 
ஒருரமாழி அகராதியாகச சிறப்புப்ரபறுகிறது. 
Furetiére இரு அ்டஙகல்களாக Dictionnaire 
Universe, contenant tous les mots tant vieux que 
modernes et les termes de toutes les Sciences et des 
Arts (அ்்த்து விஞ்ஞா், க்ல ரதா்டர்பா் 
நவீ் ரசாற்களு்டன பண்்்டய ரசாற்களும் 
ரகாண்்ட பல்க்ல அகராதி) எனும் 
அகராதிக்காக உ்ழத்தார். இது இவரின 
ம்றவுக்குப் பின்ர் தான 1690 இல் 
ரவளிவநதது. ஆ்ால் அகாத்ர்டமியின 
அகராதி 1694 இல் வநதது. Furetiére இன 
அகராதி அகாத்ர்டமியின அகராதி்ய 
அப்படி்ய ஒடடி பிரதி ரசய்யப்பட்டது எ் 
அவர் பழி சுமத்தப்பட்டார்.

பதிர்ட்டாம் நூற்றாண்டிலும் புதிய 
அகராதி உருவாக்கலிலும், முன்ர் வநத 
அகராதிக்ளப் புதுப்பித்தலிலும், க்லக் 
களஞ்சியஙகள் தயாரித்தலிலும் பல அறிவு 
ஜீவிகள் ஈடுபட்ட்ர். இவர்களில் Pierre Bayle  
( Dictionnaire historique et critique -1740 ), Trévoux 
( Dictionnaire Universel françois - latin), Basnage de 
Beauval, Abbé Féraud (Dictionnaire critique de la 
langue française), முதலா்்ார்கள் வரலாற்றில் 
இ்டம் ரபறுகிறார்கள். l'Encyclopédie ou le 
Dictionnaire raisonné des sciences, des arts et des 
métires எனும் ரபரிய க்லக்களஞ்சியம் ஒனறு 
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35 அ்டஙகல்களாக 1777 இல் Diderot, d' Alembert 
ஆகிய அறிவு ஜீவிகளால் ரதாகுக்கப்பட்டது.

பிரரஞ்சுப் புரடசியின வி்ளவாக 
அரசியலில் மடடும் பாரிய மாற்றம் 
ஏற்ப்டவில்்ல, ரமாழியியலிலும் ரபருமாற்றம் 
ஏற்பட்டது. புரடசி, அரசியலு்டன விஞ்ஞா்ம், 
ரதாழில் நுடபம், வணிகம் எ்ப் 
பலது்றகளிலும் புதுசரசாற்கள் உருவாகி். 
அத்து்டன ஆஙகிலச ரசாற்களும் புகுநத். 
இத்ால் பிரரஞ்சு அகராதியியலில் திருப்பம் 
ஏற்ப்டலாயிற்று. பத்ரதானபதாம் நூற்றாண்டின 
நடுப்பகுதியில் பிரரஞ்சு வரலாற்று 
ரமாழியியலில் ஒரு திருப்பம்! Emile Littré 
Maximilien (1801-1881) எனற பல்து்ற அறிவு 
வாய்நத அறிஞர் Dictionnaire de la langue française 
(பிரரஞ்சு ரமாழியின அகராதி) எனும் 
அகராதி்ய நானகு அ்டஙகல்களில் த்து 
நண்பன Hachette பதிப்பகத்தில் 1872இல் 
ரவளிக் ரகாணர்நதார். கற்றவர்கள் மத்தியில் 
ரபரு வர்வற்்பப் ரபற்றது. இநத அகராதி. 
1859 இல் ரதா்டஙகப்பட்ட அகராதிப்பணி 
1872இல் தான முடிவ்்டநதது. பிரரஞ்சு 
ரமாழியில் ரசாற்பிறப்பு பற்றிய தகவல்க்ளத் 
தாஙகிவநத இவவகராதி பிரரஞ்சு ரமாழிக்கு 
ஓர் ்நாக்கீடடு அகராதியாகவும் சிறநது 
விளஙகியது. இனறு வ்ரக்கும் இவவகராதி 
இவரின ரபயரா்ல்ய Littré எ் 
அ்ழக்கப்படுகிறது. Littréக்குப் பின்ர், 
பிரரஞ்சு அகராதியின நி்்வுசசின்ம் 
்பால் திகழ்பவர் Pierre Larousse (1817-1865) 
இவர் த்து ரபயரில் ஒரு பதிப்பகத்்த 1852 
இல் நிறுவி, 1856 இல் le Nouveau Dictionnaire de 
la langue française (பிரரஞ்சு ரமாழியின புதிய 
அகராதி) எனும் அகராதி்ய ரவளியிடடு 
வரலாற்றில் இ்டம்பிடித்துக்ரகாண்்டார். இது 
மாணவர்களுக் ரகனறு ஆக்கப்பட்டது. ரபரும் 
ரவற்றி்யயும் ரபருவர்வற்்பயும் 
மக்களி்்ட்ய ரபற்றது. ரதா்டர்நது 1865க்கும் 
1878க்கும் இ்்டயில் பதி்்ழு 
அ்டஙகல்ரகாண்்ட Grand dictionnaire universel du 
XIX e siecle (20ஆம் நூ ற்றாண்டின பல்க்லப் 
்பரகராதி)ஐயும், 1906இல் 714 பக்கஙகள் 
ரகாண்்ட le Petit Larousse illustré (ப்ட 
விளக்தகத்து்டன சிறிய லறூஸ் அகராதி) ஐயும் 
த்து பதிப்பகத்தில் ரவளியிட்டார். 
“ரசால்லுக்குப் ரபாருள் அறிவதற்கு 
அகராதி்யப் பார் எ்ச ரசால்லாமல் லறூஸ் 
ஐப் பார்” எ்ச ரசால்லும் வழக்கம் இப்்பாதும் 
்பசசு வழக்கு ந்்டமு்றயில் நிலவுகிறது.. 
இவவகராதிகளுக்குக் கி்்டத்த ஆதர்வயும் 
ரவற்றி்யயும் பார்த்து ஒரு சில அகராதியியல் 

வல்லு்ர்களும் நிறுவ்ஙகளும் 
அகராதிக்ள எழுதி்ார்கள். இவர்களில் 
குறிப்பி்டத்தக்கவர் Paul Robert. ஆயினும் 150 
ஆண்டுகளுக்கு ்மலாகியும் லறூ்்ஸ (1852 
- 2009) வீழ்த்த முடியவில்்ல!

லறூ்ஸூக்குப் - Larousseக்குப் பின 
இருபதாம் நூற்றாண்டின அகராதியியலில் 
முனனி்லயில் நிற்பவர் ்றா்பர் - Robert. 
்றா்பருக்கு அகராதி தயாரிப்பதில் ்தாள் 
ரகாடுத்த Alain Rey ஆலன ்ற, Josette Rey - 
Debove ரஜர்்்ஸத்்ற - ர்ட்பாவ 
குறிப்பி்டத்தக்க வல்லுநர்கள். Larousse, Furetiere 
ஐயும், Robert, Littré ஐயும் அடிரயாடடிச 
ரசல்வதாகச கூறப்படுகிறது.

்வயது, நினல, பயனபொடு அடிபபனடெயில பிசரஞ்சு 
அகரொதிகள் தரும் ்வனர விலக்கணஙகள் .

a. 7-10 வயது்்டய ஆரம்பப்பா்டசா்ல 
மாணவருக்கா் அகராதி...(20,000 
ரசாற்கள்)

Un livre qui présente les mots rangés en ordre 
alphabétique avec leur définition. (அகரவரி்சயில் 
ஒழுஙகுபடுத்தப்பட்ட ரசாற்களுக்கு 
அவற்றின வ்ரவிலக்கணம் தரும். ஒரு 
புத்தகம்) - Dictionnaire Robert.

b. 8 - 10 வயது்்டய ஆரம்பப்பா்டசா்ல 
மாணவருக்கா் இன்்ார் அகராதி... 
Ouvrage qui renseigne sur l'orthographe, la nature, 
le sens et l'emploi des mots d'une langue classés 
généralement par ordre alphabétique. (ரபாதுவாக 
அகரவரி்சயில் அ்மக்கப்பட்ட 
ரமாழிரயானறின ரசாற்களின 
எழுத்த்மப்பு, இலக்கணம், ரபாருள், 
பயனபாடு பற்றித் தரும் நூல்.Dictionnaire 
Hachette Juniors...

c. 9 - 12 வயது்்டய பா்டசா்ல - கல்லூரி 
மாணவருக்கா் ்பரகராதி...(23800 
ரசாற்கள்)....
Livre qui regroupe un certain nombre de mots d'une 
langue classés, par ordre alphabétique qui donne 
leur définition ou leur traduction dans une autre 
langue(அகரவரி்சயில் ஒழுஙகுபடுத்தப்பட்ட 
ரமாழிரயானறின ரசாற்களுக்கு 
வ்ரவிலக்கணம் அல்லது இனர்ாரு 
ரமாழியில் ரமாழிரபயர்ப்புத் தரும் புத்தகம்,        
  - Larousse Dictionnaire Super Major.

12  ச�ொல்வயல ச�நதமிழ்ச் ச�ொற்பிறப்பியல் அ்கைமுதலித் திட்ட இயக்க்கத்தின் சைளியீடு
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d. ரவளிநாடடு இ்ள்யாருக்கா் பிரரஞ்சு 
அகராதி....

Lexique ou vocabulaire d'une langue soit ensemble 
des mots de cette langue dans 1'ordre alphabétique 
avec des divers sens. (்வறுபட்ட ரபாருள் 
ரகாண்டு அகரவரி்சயில் உள்ள ரமாழி 
ரயானறின பதஙகள் அல்லது ரசாற் 
புத்தகம்).
    -Dictionnaire FLE..

e.1967இல் ரவளிவநத ரறா்பர் அகராதி....
Recueil des mots rangés dans un ordre convenu. 
(ஒரு ரபாருத்தமா் ஒழுஙகில் 
அ்மக்கப்பட்ட ரசால் அ்டஙகல்). 
 – Le Petit Robert (முதல் பதிப்பு – 1967) 

F.பிரரஞ்சு ரமாழியின அடிப்ப்்ட அகராதி 
(1958)...
Livre explique le sens des mots d'une langue. (ஒரு 
ரமாழியின ரசாற்களின ரபாருள் விளக்கும் 
புத்தகம்).    - G. Gougenheim

g. ப்டவிளக்கத்து்டன ரவளிவநத 
க்லக்களஞ்சிய அகராதி (1905)... Recueil 
des mots d'une langue rangés par ordre alphabétique, 
et suivis de leur définition ou de leur traduction. 
(ரசாற்கள் அகரவரி்சயில் அ்மக்கப்படடு, 
அவற்றின வ்ரவிலக்கணக் கணஙகள் 
அல்லது ரமாழிரபயர்ப்புகள் ரகாண்டுவரும் 
ஒரு ரமாழியின ரசால் அ்டஙகல்). 
       - Dictionnaire encyclopédique, Petit Larousse

h.19 ஆம் நூற்றாண்டில் ரவளிவநத பிரபல்ய 
அகராதி (1873)....
Recueil des mots d'une langue, des termes d'une 
science, d'un art rangés par ordre alphabétique ou 

autre, avec leur signification. (அறிவியல், 
க்லயின  பதஙகள் அவற்றின ரபாருளு்டன 
அகரவரி்சயில் அ்மக்கப்பட்ட ஒரு 
ரமாழியின ரசால் அ்டஙகல்). 
             - Emile Littré ( 1873)

i.பிரரஞ்சு ரமாழியில் ரவளிவநத மூனறாவது 
அகராதி (1690)..... Recueil fait en manière de 
catalogue de tous les mots d'une langue, ou d'une
ou plusieurs sciences. (ரமாழிரயானறின 
அ்்த்துசரசாற்க்ள அல்லது ஒனறு 
அல்லது பல அறிவியல் களின 
விவரப்படடியல் இடும் ரசால் அ்டஙகல்.).
    - Furetiere (1690)

j.பிரரஞ்சு அகராதி உருவாக்கத்திற்கு 
நிறுவப்பட்ட அகாடரதமி ஃப்ரான்்ஸய்ஸ் 
தரும் வ்ரவிலக்கணம்.
Recueil méthodique de mots rangés le plus souvent 
dans l'ordre alphabéti que.(ரபரும்பாலும் 
அகரவரி்ச ஒழுஙகில் மு்றப்படி 
ரதாகுக்கப்பட்ட ரசாற்கூட்டம்.)

- Academie française (1635)

காலத்துக்குக்காலம் அகராதியியலாளர்கள் 
அகராதி பற்றிய விளக்கஙக்ள விரித்து 
வளம்படுத்தி வநதிருக்கிறார்கள், வருகிறார்கள். 
பிரரஞ்சு அகராதியியல் அகராதிக்ள 
ரவளியிட்ட அகராதி நிறுவ்ஙகள், 
அகராதியியலாளர்களின வ்ரவிலக்கணஙகள் 
அகராதியியலில் ஏற்படும் பரிணாம 
வளர்சசி்யக் காடடி நிற்கினற் எனபதற்கு 
்மற்காணும் வ்ரபுகள் சானறு ஆகும்.

    ரதா்டரும்... 

இயக்குநர்?  இயக்குனர்?  
இயக்குநர், இயக்கு்ர் இவற்றில் எது சரியா்து எனற குழப்பம் பலருக்கும் 

இருக்கலாம். 
 
 வி்்சரசால் அடியிலிருநது ஒரு ரபய்ரத் ்தாற்றுவிக்கும்ரபாழுது 
மகிழ்நன, ரபாருநன, ஆடுநர், பாடுநர் என்ற சஙககாலம்  ரதாடடு வழஙகி 
வருகினற்ர். ஆடு்ன எனறால் ஆடி்ான ்பால வி்்த்தன்ம - 
சாயல் இருக்கினறது. அ்தப் ரபயராக்கும்்பாது ஆடுநன எனறால் 
ரபயர்த்தன்ம - சாயல் படிகிறது. ஆடு்ன எனபதற்கும் ஆடுநன 
எனபதற்கும் இனறு ஒலிப்புமு்றயில் ்வற்று்ம ்பாய்விட்டதுதான 
இக்குழப்பத்திற்குக் காரணம். எனினும் எழுதும்்பாது இயக்குநர், ஓடடுநர், 
ந்டத்துநர், எ் எழுதுவ்த வி்்சரசால்லினினறும் ்வறுபடுத்தித் 
ரதளிவுபடுத்துவதாகும்.  
   நனறி  :  உஙகள் தமி்ழத் ரதரிநதுரகாள்ளுஙகள்
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ஒரு ரமாழியில் உள்ள ரசாற்களின 
எண்ணிக்்க்யக் ரகாண்டு அதன 
பழ்ம்ய, வளத்்தப் புரிநது ரகாள்கி்றாம். 
அநதச ரசாற்கள் ்பசசு வழக்கிலும் எழுத்து 
வழக்கிலும் பயனபடுத்தப்படுகினற்வா? 
எனபது குறித்து ஆராய ்வண்டியிருக்கிறது. 
ரதால் சமூகத்தில் பயனபாடடில் இருநத ஒரு 
ரசால் சமகாலம் வ்ரயிலும் நி்லத்து 
நிற்கா்மக்கா் காரணத்்தயும் எநதக் காலம் 
வ்ர வழக்கில் இருநதது எனபது பற்றிய 
ரதா்டர் ஆய்வும் இன்றய ்த்வயாய் 
இருக்கிறது. அநதவ்கயில், சஙகப் 
பா்டல்களில் இ்டம்ரபற்றிருக்கிற பிசிர் எனற 
ரசால்லின ரபாரு்ள ஆராயும் ்நாக்கில் 
இக்கடடு்ர அ்மகிறது.

பிசிர்
பிசிர் எனற ரசால் நற்றி்ணயில் 67, 299 

ஆம் பா்டல்களிலும் ஐஙகுறுநூற்றில் 461 ஆம் 
பா்டலிலும் பதிற்றுப்பத்தில் 
11,17,25,41,42,60,62,72 ஆகிய பா்டல்களிலும் 
பரிபா்டலில் 6 ஆம் பா்டலிலும் அகநானூற்றில் 
210,250,283 ஆகிய பா்டல்களிலும் 
புறநானூற்றில் 225 ஆம் பா்டலிலும் 
ப்்டப்பாளிகளால் பயனபடுத்தப்படடுள்ளது. 
ஆக, 16 பா்டல்களில் பிசிர் எனற ரசால் 
இ்டம்ரபற்றுள்ளது எனபது குறிப்பி்டத்தக்கது. 
இத்்ாடு பிசிர எனற ரசால் பதிற்றுப்பத்தில் 
15,40,50 ஆகிய பா்டல்களிலும் பிசி்ரான எனற 
ரசால் புறநானூற்றில் 215 ஆம் பா்டலிலும் 
பிசிராந்த எனற ரசால் புறநானூறு 67 ஆம் 
பா்டலிலும் இ்டம்ரபற்றுள்ளது.

‘பிசிர்’ எனபதற்குத் ‘துளிம்ழ’ எ்ப் 
ரபாருள் தருகிறது 

ந . க தி ் ர ் வ ற் பி ள் ் ள யி ன 
தமிழ்ரமாழியகராதி.

‘பிசிர் – இது பாண்டிய மண்்டலத்தில் 
உள்ள்தார் ஊர்’ எனகிறது அபிதா் 
சிநதாமணி.

நற்றிளண
ரதா்கநூல்களுள் முதன்மயாகக் 

கருதப்படுகினற நற்றி்ணயில் 67, 299 
ஆகிய பா்டல்களில் பிசிர் எனற ரசால் 
இ்டம்ரபற்றுள்ளது.

பகற்குறி வநதுநீஙகும் த்லமக்்த் 
்தாழி வ்ரவுக்டாயதாக அ்மநத பா்ட்லப் 
்பரிசாத்த்ார் பாடியுள்ளார்.

“மா்லப்ரபாழுதாயிற்று எமது க்டல்து்ற 
யாரும் இனறித் தனி்ம ரகாண்்டது. எம் 
சுற்றத்தாரும் மீன ்வட்்டயின ரபாருடடுக் 
க்டலிற் ரசனறு விட்ட்ர். வரும் வழி 
துனபமு்்டயது. ஆக்வ, ரபாஙகுகினற 
பிசி்ரயும் முழவு இ்சப்பது ்பானற 
ஒலி்யயும் ரகாண்்ட அ்ல எழுநது உ்்டநது 
விழுகினற க்டற்க்ரயில் உள்ள ரநய்தல் 
நிலத்தில் நாஙகள் வாழுகினற எமது ஊரில் 
நீஙகள் இனறு இரவு தஙகிச ரசல்வதால் 
என் கு்ற வரு்மா?“ எ்த் ்தாழி 
த்லவியின பிரிவாற்றா்ம்யக் கூறுவது 
்பாலக் குறிப்பி்ால் வ்ரவு ்தானறக் 
கூறுவதாக இப்பா்டல் அ்மநதுள்ளது.

“ரபாஙகு பிசிர்

 முழவு இ்சப்புணரி எழுதரும்

 உ்்ட க்டற் ப்டப்்ப எம் உ்றவின   
     ஊர்க்்க?”

்சங்க இலககியத்தில் 'பிசிர்'

முளனவர் பி. ்பொலசுப்பிரேணியன்
உ்தவிப் த்பரொசிரியர் & துளறத்்தளலவர் 

(சுயநிதிப்பிரிவு)
்தமிழ் முதுகளல ேற்றும ஆய்வுத்துளற

தூய சநஞ்்சக கல்லூரி (்தன்னொடசி)
திருப்்பத்தூர் – 635601, திருப்்பத்தூர் ேொவட்டம.
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எனற பா்டலில் (நற்றி்ண, 67) ரபாஙகு 
பிசிர் எனபதற்குப் ரபாஙகும் நு்ர எ் 
விளக்கமளித்துள்ள்தக் காணமுடிகிறது. 
இத்்ப் ரபாஙகும் நீர்த்துளி எ்வும் ரபாருள் 
ரகாள்வர்.

வ்டம வண்ணக்கன ்பரிசாத்த்ார் பாடிய 
299 ஆம் ரநய்தல் நிலப் பா்டல், 
சி்றப்புறத்தா்ாக இருக்கும் த்லவனுக்குத் 
்தாழி ரசால்லியதாக அ்மநதுள்ளது.

“வில்எறி பஞ்சி ்பால மல்கு தி்ர

 வளி ரபாரு வயஙகு பிசிர் ரபாஙகும்

 நளி க்டற் ்சர்ப்ப்்ாடு நகாஅ ஊங்க“.

எனற பா்டலில் (நற்றி்ண, 299) பிசிர் 
எனற ரசால் இ்டம்ரபற்றுள்ள்த அறிய 
முடிகிறது. “வில்லால் அடிபட்ட பஞ்சு்பால 
அ்லகள் ்மன்மற் பிசிர்க்ளப் பரக்கச 
ரசய்யுமாறு காற்று வீசுகினற க்டற்க்ரக்குத் 
த்லவ்ாகிய அச்சர்ப்ப்்ாடு நாம் மகிழ்நது 
கூ்டாத நாள் எனபது நாம் வாழ்நததும் வாழாத 
நாள் ஆகும் எனறு நாம் உறுதியாக அறிநது 
ரகாண்்்டாம் அல்லவா?“ எனற 
ரபாருண்்மயில் ் மற்கண்்ட பா்டலுக்கு உ்ர 
எழுதப்படடுள்ளது. இஙகுப் பிசிர் எனபது 
நீர்த்திவ்ல, நீர்த்துளி எனற ரபாருளில் புரிநது 
ரகாள்ளப்படடுள்ளது. ்மற்கண்்ட இரண்டு 
ரநய்தல் நிலப்பா்டல்க்ளயும் ்பரிசாத்த்ார் 
பாடியுள்ளார்.

ஐங்குறுநூறு 
த்லவன பிரிநத்பாது த்லவி ஆற்றாது 

வருநதி்ாள். அப்்பாது, ்தாழி, த்லவர் 
கூறிய பருவம் வநதது ஆதலின அவர் வருவர் 
எ்க்கூறி ஆற்றியிருக்குமாறு 
வற்புறுத்துவதாகப் பத்துப் பா்டல்கள் 
பா்டப்படடுள்ள். இநதப் பத்துப்பா்டல்கள் 
்தாழி வற்புறுத்த பத்து எனற த்லப்பினகீழ் 
அ்மநதுள்ள். இநதப் பா்டற்பகுதிகள் 
முல்்லநிலத்திற்குரிய்வ. பா்டல்க்ளப் 
பாடியவர் ்பய்ார். 

“வான பிசிர்க் கருவியின பி்டவு மு்க   
     த்கய

 கான பிசிர் கற்ப, கார் ரதா்டஙகின்ற

 இ்்யல் வாழி….“

எனற 461 (ஐஙகுறுநூறு, 461) ஆம் பா்டலில் 
வான பிசிர், கான பிசிர் எனற ரசாற்கள் 
இ்டம்ரபற்றுள்ள். 

“்தாழி வருநதற்க! வா்ம் சிதறிய 
ம்ழத்துளியா்ல பி்டவம் அழகிய 
ரமாடடுக்ளத் ்தாற்றுவிக்கவும் 
அம்ம்ழ்ய ஏற்றுக் ரகாண்்ட கா்ம் 
நீர்த்துளிக்ள எஙகும் சிநதவும் கார்ப்பருவம் 
ரதா்டஙகிவிட்டது எ்த் ்தாழி கார்ப்பருவ 
வரு்க்யச ரசால்கிறாள்”. ்மற்கண்்ட 
ரபாருளிலிருநது பிசிர் எனற ரசால்லிற்கு 
ம்ழத்துளி, நீர்த்துளி எனற ரபாரு்ளக் 
்கயாளுகினற்ர் உ்ரயாசிரியர்கள். பிசிர் 
எனபதற்கு நுண்ணிய ம்ழத்துளி எனறும் 
ரபாருள் ரகாள்வர்.

்பதிற்றுப்்பத்து

பதிற்றுப்பத்து ்சர மன்ர்க்ளப் பற்றி 
பா்டப்ரபற்ற புறநூல். இநநூலில் 
11,17,25,41,42,60,62,72 ஆகிய எடடுப் 
பா்டல்களில் பிசிர் எனற ரசால் 
இ்டம்ரபற்றுள்ள்தக் காணமுடிகிறது.

குமடடூர்க் கண்ண்ார் பாடிய இரண்்டாம் 
பத்தில் ரவற்றிச ரசல்வச சிறப்பு எனற 
த்லப்பில்மநத 11 ஆம் பா்டலில்,

“வ்ரமருள் புணரி வான பிசிர் உ்்டய“

எனற ரதா்டர் (பதிற்றுப்பத்து, 11) பதிவு 
ரசய்யப்படடுள்ளது. க்டலி்ல ம்ல்பால 
அ்லகள் ரபரிய்வாய் எழுகினற். 
அவஅ்லகள் சிறுசிறு துளிகளாக உ்்டநது 
சிதறும் வ்கயில் காற்றுப் பாய்நது அடிக்கிறது 
எ் உ்ர எழுதப்படடுள்ளது. திவ்ல 
(நீர்த்திவ்ல), சிறுசிறு துளிகள் எனறு பிசிர் 
எனபதற்கு அருஞ்ரசாற் ரபாருளில் ரபாருள் 
தரப்படடுள்ள்.

“துளஙகு பிசிர் உ்்டய மாக்க்டல் நீக்கி

க்டம்பு அறுத்து இயற்றிய வலம்படு   
    வியனப்ண“

எனற 17 ஆம் பா்டலில் (பதிற்றுப்பத்து, 17) 
பிசிர் எனற ரசால் வநதுள்ளது. 
“அ்சத்லயு்்டய நீர்த்துளியாகச சிதறும்படி 
ரபரிய க்ட்லக்க்டநது அஙகுள்ள காவல் 
மரமாகிய க்டம்ப மரத்தி்் ரவடடி 
அம்மரத்தி்ால் ரவற்றி ரபாருநதிய ரபரிய 
முரத்தி்்ச ரசய்தான ்சரலாதன” 
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எனபதாகப் பா்டலுக்குப் ரபாருள் 
ரகாடுக்கப்படடுள்ளது. இஙகு, பிசிர் எனப்த 
நீர்த்துளி எனபர். பிசிர் எனபதற்குச சிறுதுளி 
எ்ப் ரபாருள் ரகாள்ளுவர் உ்ரயாசிரியர்கள்.

பா்லக்ரகௌதம்ார் மூனறாம்பத்தில் 
ரவனறிசசிறப்பு எனற த்லப்பில்மநத 25 
ஆம் பா்ட்லப் பாடியுள்ளார்.

“கடுஙகால் ஒற்றலின சு்டர் சிறநது உருத்து

 பசும் பிசிர் ஒள் அழல் ஆடிய மருஙகின”

எனற பா்டலில் (பதிற்றுப்பத்து, 25)  பிசிர் 
எனற ரசால் வநதுள்ளது. “கடுஙகாற்று ்மாதி 
அடித்தலால் காடடுத்தீ சுவா்ல மிகுநது 
்தாற்றித் தீப்ரபாறி பறக்கப் பற்றி அழித்த 
இ்டஙக்ள உ்்டய்” எனற ரபாருளில் 
உ்ர எழுதுகினற்ர். இஙகு, பிசிர் எனபது 
தீப்ரபாறி எனறு ரபாருள்ரகாள்ளப்படுகிறது.

பரணர் பாடிய ஐநதாம் பத்தில் ரவனறிசசிறப்பு 
எனற த்லப்பில்மநத 41 ஆவது பா்டலில்

“கால் உ்ளக் கடும்பிசிர் உ்்டய வால்   
     உ்ளக்

 கடும் பரிப் புரவி ஊர்நத நின“

எ்ப் பிசிர் (பதிற்றுப்பத்து, 41)  எனற ரசால் 
வநதுள்ளது. “ரசஙகுடடுவன குதி்ர்யச 
ரசலுத்தும் ்வகத்தால் எழும் காற்றி்ால் 
க்டல்ல வருநதிச சிறு திவ்லகளாக 
உ்்டகினற்” எ் உ்ரயாசிரியர்கள் 
எழுதுகினற்ர். பிசிர் எனபதற்குச 
சிறுநீர்த்திவ்ல எனபது ரபாருள்.

“மா இருந ரதண்க்டல் மலிதி்ரப் 
ரபௌவத்து

 ரவண்த்லக் குரூஉப் பிசிர் உ்்டய

தண்பல வரூஉம் புணரியின பல்வ”

எனற 42 ஆம் பா்டலில் பிசிர் (பதிற்றுப்பத்து, 
42)  எனற ரசால் இ்டம்ரபற்றுள்ளது.

”க்டலி்து மிக்க அ்லக்ளயு்்டய 
பரப்பில் ரவள்ளிய த்ல்யயு்்டய நு்ர 
பிசிராக உ்்டயும்படி தள்ளிய பலவாக வரும் 
அ்லக்ளக் காடடிலும் பல எ் உ்ர 
எழுதுவர். பிசிர் எனபதற்கு நுண்ணிய திவ்ல 
எனறு ரபாருள்.

“ரபாஙகு பிசிர்ப்புணரி மஙகுரலாடு மயஙகி

 வரும் க்டல் ஊ்தயின பனிக்கும்

 துவவா நறவின சாய்இ்த்தா்்“

எனற அறுபதாம் பா்டலில் (பதிற்றுப்பத்து, 
60)  பிசிர் எனற ரசால் பதிவு ரசய்யப்படடுள்ளது. 
“ரபாஙகுகினற பிசி்ரயு்்டய அ்லக்ளாடும் 
முகில்க்ளாடும் கலநது வருகினற க்டலி்து 
குளிர்நத காற்றால் உ்டல் நடுஙகுகினறதற்கு 
இ்டமாயிருப்பதுமா் உண்ணப்ப்டாத 
நறரவனனும் ஊரினகண்்ண 
ரமன்மயு்்டய மகளிரி்டத்்தயுள்ளான” 
எ்க் குறிப்பிடுவர். இநதப் பா்டலுக்குரிய 
அருஞ்ரசாற்ரபாருள் விளக்கத்தில் பிசிர் 
எனபதற்குப் ரபாருள் இ்டப்ப்டவில்்ல.

“…………………….. பசும் பிசிர் ஒள் அழல்

ஞாயிறு பல்கிய மாயரமாடு சு்டர் திகழ்பு“

எனற 62 ஆம் பா்டலில் பிசிர் (பதிற்றுப்பத்து, 
62) எனற ரசால்லுக்குத் தீப்ரபாறி எனறு 
ரபாருள் ரகாடுக்கப்படடுள்ளது. பசிய 
தீப்ரபாறிக்ளயு்்டய ஒளி ரபாருநதிய 
ரநருப்பு (ஊழியினிறுதிக் காலத்தில்) சூரியன 
பல உருவஙரகாண்்டது ்பானற மாயத்்தாடு 
ஒளிதிகழப் ரபற்று எனறு உ்ர 
எழுதப்படடுள்ளது.

“ரபாஙகு பிசிர் நு்டக்கிய ரசஞ்சு்டர்   
    நிகழ்வின

 ம்டஙகல் தீயின அ்்்ய“

எனற 72 ஆம் பா்டலில் (பதிற்றுப்பத்து, 72) 
அ்மநதுள்ள அடிகளுக்கு, “ரபாஙகுகினற 
பிசி்ரயு்்டய ரவள்ளத்்த வற்றச ரசய்யும்  
ரபாருடடு சிவநத ஒளி திகழ்த்ல உ்்டய 
வ்ட்வ எனனும் ஊழித்தீ்யப் ்பானற்் 
எனபர்” உ்ரயாசிரியர். இஙகு, ரபாஙகுபிசிர் 
எனபதற்கு மிக்க நீர்த்துளிக்ளயு்்டய 
ரவள்ளம் எனறு ரபாருள் 
ரகாடுக்கப்படடுள்ளது. ்மலும், பதிற்றுப்பத்தில் 
பிசிர எனற ரசால்லும் இ்டம்ரபற்றுள்ள்த 
அறிகி்றாம்.

“ரகாடி விடுஉ குரூஉப் பு்க பிசிர“

எனற 15 ஆம் (பதிற்றுப்பத்து, 15) 
பா்டலிலுள்ள அடிக்கு, “ப்டர்நது எறிகினற 
நிறமு்்டய பு்க“ எ்ப் ரபாருள் விளக்கம் 
தரப்படடுள்ள்ம்ய அறிகி்றாம். இஙகு 
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‘பிசிர’ எனபதற்கு அருஞ்ரசாற் ரபாருளில் 
உ்ரயாசிரியர்கள் விளக்கம் ரகாடுக்கவில்்ல 
எனபது கவ்த்திற்குரிய்வ.

“பாகர் ஏவலின ஒண் ரபாறி பிசிர“

எனற 40 ஆம் பா்டலில் (பதிற்றுப்பத்து, 40)  
பதிவுரசய்யப்படடுள்ள பிசிர எனற ரசால்லுக்கு 
ஒளிரபாருநதிய தீப்ரபாறிகள் எனறு ரபாருள் 
அளிக்கிறார் உ்ரயாசிரியர்.

‘அவவில் பிசிர’ (பதிற்றுப்பத்து, 50) எனற 
ரசாற்களுக்கு ‘விற்கள் அ்லகளின பிசிர் 
்பால விளஙக’ எனற ரபாருள் 
ரகாடுக்கப்படடுள்ளது.

பரிபா்டல்

பரிபா்டலில் ் வ்யப் பற்றி பாடியிருக்கும் 6 
ஆம் பா்டலில் பிசிர் எனற ரசால் உள்ளது.

“்வ்ய உ்்டநத ம்்ட அ்்டத்தக் 
கண்ணும்

 பினனும் மலிரும் பிசிர் ்பால“

எனற பா்டலடிகளுக்கு, (பரிபா்டல், 6) 
“்வ்யயாற்றில் உ்்டப்ரபடுத்த க்ரயின 
ம்்ட்ய அ்்டத்தப் பினனும் மீண்டும் 
ஒழுகும் ஊற்றுநீர் ்பால“ எனறு உ்ர 
எழுதப்படடுள்ளது. இப்பா்டலில் 
இ்டம்ரபற்றுள்ள பிசிர் எனபதற்கு ஊற்றுநீர் 
எனபது ரபாருள்.

அகநொனூறு
அகநானூற்றில் 210, 250, 283 ஆகிய 

மூனறு பா்டல்களில் பிசிர் எனற ரசால் பதிவு 
ரசய்யப்படடுள்ள்த அறிகி்றாம்.

“விசும்பணி வில்லிற் ்பாகிப் பசும்பிசிர்த்

 தி்ரபயில் அழுவம் உழக்கி“

எனற 210 ஆம் பா்டலில் பிசிர் (அகநானூறு, 
210)  எனற ரசால்லுக்கு, “பசிய 
திவ்லக்ளயு்்டய அ்ல ரநருஙகிய 
க்டற்பரப்்பக் கலக்கி“ எனற ரபாருளில் உ்ர 
அ்மக்கப்படடுள்ளது. பிசிர் எனப்த 
நீர்த்திவ்ல எ்லாம்.

“மயஙகு பிசிர் மல்குதி்ர யுழநத”

எனற 250 ஆம் பா்டலில் (அகநானூறு, 250)  
உள்ள பா்டலடி, “ரநருஙகிய துளிகள் மிக்க 
அ்லகளால் வருநதிய எனற ரபாருளில்“ 

விளக்கப்படடுள்ளது. பிசிர் எனபது நீர்த்துளி.

“ஊடடுப் பஞ்சிப் பிசிர்ப் பரநதன்“

எனற 283 ஆம் பா்டலடிக்கு (அகநானூறு, 
283), “ரசநநிறம் ஊடடிய பஞ்சின பிசிர் 
பரவியது ்பானறு“ எ் விளக்கம் 
தரப்படடுள்ள்த அறியலாம்.

புறநொனூறு
புறநானூற்றில் பல ரசாற்கள் 

இ்டம்ரபற்றிருநதாலும் பிசிர் எனற ரசால் 225 
ஆம் பா்டலில் பதிவுரசய்யப்படடுள்ளது. 

“க்்ட்யார் விடுவாய்ப் பிசிரராடு, சுடுகிழஙகு 
நுகர“

எனற பா்டலடி, (புறநானூறு, 225) 
பினரசல்்வார் நீஙகிய வா்யக்ரகாண்்ட 
பிசிரு்ட்் சு்டப்பட்ட கிழங்க உண்பர் எனறு 
உ்ரயாசிரியர் ரபாருள் எழுதுவர். இஙகு, பிசிர் 
எனப்த நாரு்டன கூடிய ப்ஙகிழஙகு எ் 
அறியலாம்.

“ரதன்ம் ரபாருப்பன நல் நாடடுள்ளும்

 பிசி்ரான எனப என உயிர் ஓம்புந்்“

எனற 25 ஆம் பா்டலில் (புறநானூறு, 215) 
பிசி்ரான எனற ரசால் பதிவு 
ரசய்யப்படடுள்ளது. பிசிர் எனனும் ஊர்  
ரதனதி்சயில் ரபாதியின ம்ல்ய உ்்டய 
பாண்டி நாடடில் ரதா்லவில் உள்ளது. 
அப்பிசிர் எனற உள்்ளா்ாகியவன என 
உயி்ரப் பாதுகாப்பவன எனறு இநதப் 
பா்டலடிக்கு விளக்கம் ரகாடுக்கப்படடுள்ளது. 
பிசி்ரான எனபது பிசிர் எனற ஊரி்ன எ்க் 
்காப்ரபருஞ்்சாழன பிசிராந்தயா்ரக் 
குறிப்பிடுகிறார்.

புறநானூற்றில் ்காப்ரபருஞ்்சாழனின 
்தாழ்ாகிய பிசிராந்தயார் எனனும் ரபாருள் 
ரகாண்்ட புலவர் பாண்டிய நாடடில் உள்ள பிசிர் 
எனனும் ஊ்ரச ்சர்நதவர். ஆதனதந்த 
ஆந்த எனறு மருவி வழஙகப்படடிருக்கலாம் 
எனபர். பிசிராந்தயார் அகநானூற்றில் 308 
ஆம் பா்ட்லயும் நற்றி்ணயில் 91 ஆம் 
பா்ட்லயும் புறநானூற்றில் 67, 184, 191, 212 
ஆகிய நானகு பா்டல்க்ளயும் பாடியுள்ளார்.

ேதிப்பீடு
• சஙக இலக்கியத்தில் ரசாற்கள் 

பரவலாகக் காணப்பட்டாலும் இனறும் சில 
ரசாற்கள் புழக்கத்தில் உள்ள்வா? எனற 
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கருது்கா்ள ்மயமாகக் ரகாண்டு ஓர் 
ஆய்்வ முனர்டுக்க ்வண்டிய 
்த்வயிருக்கிறது.

• சஙக இலக்கியத்தில் பதி்ாறு 
பா்டல்களில் பிசிர் எனற ரசால் 
இ்டம்ரபற்றுள்ளது.

• பிசிர், பிசிர, பிசி்ரான, பிசிராந்த ஆகிய 
ரசாற்கள் சஙகப் பா்டல்களில் பதிவு 
ரசய்யப்படடுள்ள்.

• பிசிர் எனபதற்குத் துளிம்ழ, ஊர், 
நு்ர, நீர்த்துளி, நீர்த்திவ்ல, ம்ழத்துளி, சிறு 
சிறு துளிகள், தீப்ரபாறி, நுண்ணியத் திவ்ல, 
மிக்க நீர்த்துளிக்ளயு்்டய ரவள்ளம், 
ஊற்றுநீர் எ் உ்ரயாசிரியர்கள் பல 
ரபாருண்்மக்ளக் ரகாண்டிருக்கினற்ர் 
எனப்த இக்கடடு்ரயின வாயிலாக 
அறியமுடிகிறது.

• பிசிர் எனற ரசால் சமகாலத்தில் 
பயனபாடடில் உள்ளதா? அவவாறு 
பயனபாடடில் இருநதால் என் ரபாருளில் 
வழஙகப்படுகிறது? எனற ்த்டல் அவசிய 
்த்வயாக இருக்கிறது.
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தமிழ்நாடு அரசு, தமிழ் வளர்சசித் து்ற ரசநதமிழ்ச ரசாற்பிறப்பியல் அகரமுதலித் திட்ட 
இயக்ககம் மற்றும் உலகநாத நாராயணசாமி அரசி்ர் கல்லூரி (தன்ாடசி) இ்ணநது 
ந்டத்திய ரசாற்கு்வ மாணவத் தூதுவர் பயிற்சித் திட்டம் -2022 நிகழ்வு 27.10.2022 ஆம் 
நாள் முற்பகல் ந்்டரபற்றது. இநநிகழ்வில் கல்லூரித் தமிழ்த்து்ற   உதவிப் ்பராசிரியர் 
மு்்வர் சிவ.முரு்கசன அவர்கள் வர்வற்பு்ர வழஙக,  கல்லூரித் தமிழ்த்து்றத் 
த்லவர் ்பராசிரியர் சு.முரு்கசன அவர்கள் வாழ்த்து்ர வழஙகி்ார். கல்லூரி முதல்வர் 
மு்்வர் ்க.்சகர் அவர்கள் த்ல்மயு்ர ஆற்ற, அகரமுதலி இயக்கக இயக்குநர் 
மு்்வர் ்கா.விசயராகவன அவர்கள் ரசாற்கு்வ பற்றிய ்நாக்கவு்ர நிகழ்த்தி்ார். 
இயக்ககத்தின ரதாகுப்பாளர் ்வ.பிரபு அவர்கள் ரசாற்கு்வ பற்றி விளக்கவு்ர வழஙக, 
கல்லூரித் தமிழ்த்து்ற உதவிப் ்பராசிரியர் மு்்வர் த.அருள் பத்மராசன அவர்கள் 
நனறியு்ர கூறி்ார். நிகழ்்வக் கல்லூரித் தமிழ்த்து்ற உதவிப் ்பராசிரியர் மு்்வர் 
ப.்தவராசு அவர்கள் ரதாகுத்து வழஙகி்ார். நிகழ்வில் இயக்ககப் பதிப்பாசிரியர்  
திரு.கி.தமிழ்மணி உ்டன இருநதார்.

உலகநாத நாராயணசாமி அரசி்ர் கல்லூரியில் (தன்ாடசி)

 "ரசாற்கு்வ" மாணவத் தூதுவர் 
பயிற்சித் திட்டம்-2022 
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ஸ்ரீ ்தவி க்ல மற்றும் அறிவியல் கல்லூரியில் (தன்ாடசி)

 "ரசாற்கு்வ" மாணவத் தூதுவர் 
பயிற்சித் திட்டம்-2022 

தமிழ்நாடு அரசு, தமிழ் வளர்சசித் து்ற, ரசநதமிழ்ச ரசாற்பிறப்பியல் அகரமுதலித் 
திட்ட இயக்ககம் மற்றும் ஸ்ரீ ்தவி க்ல (ம) அறிவியல் கல்லூரி, தமிழ்த் து்ற இலக்கிய 
மனறம்  இ்ணநது ந்டத்திய ரசாற்கு்வ மாணவத் தூதுவர் பயிற்சித் திட்டம் -2022 
நிகழ்வு 27.10.2022 ஆம் நாள் பிற்பகல் ந்்டரபற்றது. இநநிகழ்வில் கல்லூரித் 
தமிழ்த்து்றத் த்லவர் சுபாஷினி அவர்கள் வர்வற்பு்ர வழஙக,  கல்லூரிச ரசயலர் 
திரு.ப.இர்மஷ் அவர்கள் த்ல்மயு்ர வழஙகி்ார். கல்லூரி முதல்வர் மு்்வர் 
வி.இலடசுமிபதி அவர்கள் முனனி்ல வகித்தார். கல்லூரியின கூடுதல் முதல்வர் திருமதி 
மரிய லி்யானி பமிலா அவர்கள் வாழ்த்து்ர வழஙக, அகரமுதலி இயக்கக இயக்குநர் 
மு்்வர் ்கா.விசயராகவன அவர்கள் ்நாக்கவு்ர நிகழ்த்தி்ார். இயக்ககத்தின 
ரதாகுப்பாளர் ் வ.பிரபு அவர்கள் ரசாற்கு்வ பற்றி விளக்கவு்ர வழஙக, கல்லூரி மாணவி 
மு.கவிதா அவர்கள்   நனறியு்ர கூறி்ார். நிகழ்வில் இயக்ககப் பதிப்பாசிரியர்  
திரு.கி.தமிழ்மணி உ்டன இருநதார்.
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தமிழ்நாடு அரசு, தமிழ் வளர்சசித் து்ற, ரசநதமிழ்ச ரசாற்பிறப்பியல் அகரமுதலித் 
திட்ட இயக்ககம், ரசன்் ஆல்ஃபா க்ல (ம) அறிவியல் கல்லூரி, நநதிவரம் ் த்டல்களம் 
அறக்கட்ட்ள இ்ணநது ந்டத்திய ரசாற்கு்வ மாணவத் தூதுவர் பயிற்சித்  
திட்டம்-2022 நிகழ்வு 29.10.2022 ஆம் நாள் ந்்டரபற்றது. இநநிகழ்வில் கல்லூரித் 
தமிழ்த்து்றத் த்லவர் மு்்வர் தமிழரசி ்கா்தமார்பன அவர்கள் வர்வற்பு்ர 
வழஙக,    கல்லூரி முதல்வர் மு்்வர் சிவசஙகர் ஆறுமுகம் அவர்கள் த்ல்ம 
தாஙகி்ார். கல்லூரி நிறுவ்த் த்லவர் ்சவா ரத்்ா ்டாக்்டர் திருமதி கி்ரஸ் ஜார்ஜ் 
அவர்கள், கல்லூரி து்ணத் த்லவர் திருமதி சுஜா ஜார்ஜ் அவர்கள், நநதிவரம் ் த்டல்களம் 
அறக்கட்ட்ளத் த்லவர் தமிழ்சரசம்மல் நநதிவரம் பா.சம்பத்குமார் ஆகி்யார் கலநது 
ரகாண்டு வாழ்த்து்ர வழஙகி்ார்கள். அகரமுதலி இயக்கக இயக்குநர் மு்்வர் 
்கா.விசயராகவன அவர்கள் ரசாற்கு்வ பற்றி சிறப்பு்ர ஆற்றி்ார். இநநிகழ்வில் 
இயக்கக ்ம்ாள் பதிப்பாசிரியர் மு்்வர் மா.பூஙகுனறன அவர்கள் ரமாழியியல் - 
ரசாற்பிறப்பு-க்லச ரசால்லாக்கம் பற்றி பயிற்சி வழஙக, இயக்ககப் பதிப்பாசிரியர் 
மு்்வர் தி.பாலசுப்பிரமணியன அவர்கள் ரமாழிரபயர்ப்புக் க்ல பற்றியும், உலகத் 
தமிழாராய்சசி நிறுவ்த்தின உதவிப் ்பராசிரியர் மு்்வர் நா.சு்லாசச்ா அவர்கள் 
இலக்கியத்தில் க்லசரசாற்கள் பற்றியும் பயிற்சி வழஙகி்ார்கள். இநநிகழ்வில் இயக்ககத் 
ரதாகுப்பாளர் ்வ.பிரபு மற்றும் இயக்ககப் பதிப்பாசிரியர் கி.தமிழ்மணி ஆகி்யார் உ்டன 
இருநத்ர். நி்றவாக, கல்லூரி மாணவி ரசல்வி ரச.காயத்ரி நனறியு்ர கூறி்ார். 
நிகழ்வில் மாணவ-மாணவியர் பலர் கலநது ரகாண்்ட்ர்.

ஆல்ஃபா க்ல(ம) அறிவியல் கல்லூரியில் (தன்ாடசி)

 "ரசாற்கு்வ" மாணவத் தூதுவர் 
பயிற்சித் திட்டம்-2022 
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ரசநதமிழ்ச ரசாற்பிறப்பியல் அகரமுதலித் திட்ட இயக்ககத்தில் 26.10.2022 ஆம் 
நாள், தமிழ்க் க்லக்கழகத்தின  120-ஆவது கூட்டம் அகரமுதலி இயக்கக 
இயக்குநர் மு்்வர் ்கா.விசயராகவன அவர்கள் த்ல்மயில் ந்்டரபற்றது. 
கூட்டத்தில் அலுவல்சாரா உறுப்பி்ர்களா் புலவர் ரவற்றியழகன, 
திரு.அ.மதிவாணன, திரு.நா.சு.சிதம்பரம், அலுவல்சார் உறுப்பி்ர்கள் மற்றும் 
கவிஞர் ரமய்ஞானி பிரபாகரபாபு ஆகி்யார் கலநதுரகாண்்ட்ர். கூட்டத்தில் 217 
தமிழ்க் க்லச ரசாற்களுக்கு  வல்லுநர் குழு ஏற்பளித்துள்ளது.

தமிழ்க் கலலக்கழகத்தின 119-ஆ்வது கூட்்டம்

தமிழ்க் கலலக்கழகத்தின 120-ஆ்வது கூட்்டம்

ரசநதமிழ்ச ரசாற்பிறப்பியல் அகரமுதலித் திட்ட இயக்ககத்தில் 18.10.2022 ஆம் 
நாள், தமிழ்க் க்லக்கழகத்தின  119-ஆவது கூட்டம் அகரமுதலி இயக்கக 
இயக்குநர் மு்்வர் ்கா.விசயராகவன அவர்கள் த்ல்மயில் ந்்டரபற்றது. 
கூட்டத்தில் அலுவல்சாரா உறுப்பி்ர்களா் புலவர் ரவற்றியழகன, 
திரு.அ.மதிவாணன, திரு.நா.சு.சிதம்பரம், அலுவல்சார் உறுப்பி்ர்கள் மற்றும் 
கவிஞர் ரமய்ஞானி பிரபாகரபாபு ஆகி்யார் கலநதுரகாண்்ட்ர். கூட்டத்தில் 252 
தமிழ்க் க்லச ரசாற்களுக்கு  வல்லுநர் குழு ஏற்பளித்துள்ளது.
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தமிழ் அகராதியியல் நாள் விழா - 2022
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 “தமிழ் அகராதியியலின தந்த“ எனறு ்பாற்றப்படும் வீரமாமுனிவரின தமிழ்த்ரதாண்்்டப் 
்பாற்றும் வ்கயில், அவரது பிறநதநாளா் நவம்பர் 8ஆம் நா்ளத் “தமிழ் அகராதியியல் நாள் 
விழா“வாகக் ரகாண்்டா்ட தமிழ்நாடு அரசு பிறப்பித்துள்ள அரசா்ணயினபடி, ரசநதமிழ்ச 
ரசாற்பிறப்பியல் அகரமுதலித் திட்ட இயக்ககத்தால், “தமிழ் அகராதியியல் நாள் விழா“ 
ரகாண்்டா்டப்படடுவருகிறது.
 
 அநதவ்கயில் 2022 ஆம் ஆண்டுக்கா் “தமிழ் அகராதியியல் நாள் விழா“ ரசன்், 
தரமணியில் அ்மநதுள்ள “உலகத் தமிழாராய்சசி நிறுவ்த்தில்“ 08.11.2022ஆம் நாள் கா்ல 
சிறப்புற ந்்டரபற்றது. உலகத் தமிழாராய்சசி நிறுவ்த்திலுள்ள, ் பரறிஞர் அண்ணா கருத்தரஙகுக் 
கூ்டத்தில் ந்்டரபற்ற இவவிழாவில், மாண்புமிகு முதல்மசசர் அவர்களின ரசயலாளரும், 
தமிழ்வளர்சசி மற்றும் ரசய்தித்து்றயின அரசு ரசயலாளருமாகிய மு்்வர் ம.சு. சண்முகம் 
இ.ஆ.ப., அவர்கள் பங்கற்று, 2021 ஆம் ஆண்டுக்கா் ”தூயதமிழ்ப் பற்றாளர் விருது“, “தூயதமிழ் 
ஊ்டக விருது“, ”நற்றமிழ்ப் பாவலர் விருது” ஆகிய விருதுக்ள வழஙகி, 58அறிஞர்களின 
கருத்துச ரசறிவார்நத கடடு்ரகள் அ்டஙகிய 2022 ஆம் ஆண்டுக்கா் “அகராதி ஆய்வு மல்ர“ 
ரவளியிடடு முனனி்லயு்ரயாற்றிச சிறப்பித்தார்.
 
 மாண்புமிகு முதல்மசசர் அவர்களின ரசயலாளரும், தமிழ்வளர்சசி மற்றும் 
ரசய்தித்து்றயின அரசு ரசயலாளருமாகிய மு்்வர் ம.சு. சண்முகம் இ.ஆ.ப., அவர்களின 
முனனி்லயில் ந்்டரபற்ற இவவிழாவில், தஞ்்ச - தமிழ்ப் பல்க்லக்கழக ்ம்ாள் 
து்ண்வநதர் மு்்வர்  ம. இரா்சநதிரன அவர்கள் பங்கற்றுச சிறப்பு்ரயாற்றி்ார். விழாவில், 
அகராதியியல் அறிஞர் மு்்வர் கு. அர்சநதிரன, வி.ஜி.பி. உலகத் தமிழ்ச சஙகத்  த்லவர் 
திரு. வி.ஜி. சந்தாசம், கார்க்கி ஆராய்சசி நிறுவ்த் த்லவர் மு்்வர் மதன கார்க்கி உள்ளிட்ட 
தமிழாளு்மகள் பங்கற்றுச சிறப்பித்த்ர். 
 
 ரசநதமிழ்ச ரசாற்பிறப்பியல் அகரமுதலித் திட்ட இயக்கக இயக்குநர் மு்்வர்  
்கா. விசயராகவன அவர்கள் வர்வற்பு்ர வழஙக, விழாவின நி்றவில் தமிழ்வளர்சசி இயக்கக 
இயக்குநர் மு்்வர் ந. அருள் அவர்கள் நனறியு்ர கூறி்ார்.
 
 விழாவின ரதா்டக்கமாக, கா்ல 9.30 -10.30 வ்ர, மயூரி நிகழ்த்துக் க்லக்கழகம், 
க்லமாமணி விசயலடசுமி பூபதி வழஙகும் “எஙகும் தமிழ்!“ க்லநிகழ்சசி ந்்டரபற்றது. 
இவவிழாவில்,  அரசு அலுவலர்கள், அகராதியியல் வல்லுநர்கள், விருதாளர்கள், தமிழறிஞர்கள், 
ஆய்வாளர்கள், மாணவ-மாணவியர் மற்றும் தமிழார்வலர்கள் உள்ளிட்்டார் பங்கற்றுச 
சிறப்பித்த்ர்.
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விழாவில் விருதுச�ற்றார் வி்வரஙகள்
 
       அ)  தூய தமிழ்ப் �றறாளர் விருது -2021

திரு. ”வாசல்” எழிலன (எ) சு. கநதசாமி  - ரசஙகல்படடு
திரு. தாம்ரப் பூவண்ணன (எ) 
   க. ்காவிநதராசு   - ரசன்் 
பாவலர் ரபரு.முல்்லயரசு    - தருமபுரி
பண்்ண ்காமகன (எ) 
  திரு. ்த.இரா.்காபால்   - திண்டுக்கல்
திரு. ரச.வ. மதிவாணன    - கள்ளக்குறிசசி
புலவர் ரவற்றிச ரசழியன    - காஞ்சிபுரம்
மு்்வர் க்டவூர் மணிமாறன    - கரூர்
திரு. மு. பரமசிவம் (எ) 
  விள்வ ரசம்பியன   - ரபரம்பலூர்
ரசல்வன ப. சிவபிரகதீசு    - இராமநாதபுரம
திரு. பழ. பாசுகரன     - சிவகங்க
திரு. ஆ. சின்சசாமி     - ்தனி
திரு. ச.ம. மாசிலாமணி     - திருவள்ளூர்
ரசல்வன பூ. இரவிக்குமார்    -        திருசசிராப்பள்ளி 
                                       
         
      ஆ)  நறறமிழ்ப் �ா்வலர் விருது -2021
 
திரு. கருவூர் கன்ல்    - மரபுக்கவி்த 
மு்்வர் ரப.தமிழ்சரசல்விகுண்சகரன - புதுக்கவி்த
                          
        
       இ)   தூய தமிழ் ஊ்டக விருது – 2021

அறிவியல் ஒளி (திஙகளிதழ்)  
  திரு. நா.சு. சிதம்பரம் - அசசு ஊ்டகம்  
இ்ணயம் (வ்லரயாளி)  
  மு்்வர் மு. இளங்காவன - காடசி ஊ்டகம்  
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ரமாழியின வளம் காடடும் அளவு்கால் அதன ரசாற்க்ள ஆகும். அருநதமிழின ரசால்வளத்தில் காலந்தாறும் 
க்லசரசாற்கள் இனறிய்மயாப் பஙகுவகித்துள்ள். இநநி்லயில், இன்றய அறிவியல் ரதாழில்நுடப உலகில் 
நாள்்தாறும் ரபருகிவரும் பல்்வறு து்றசார்நத, பிறரமாழிச ரசாற்களுக்கு இ்ணயா் தமிழ்க்க்லசரசாற்க்ள 
உ்டனுக்கு்டன வடிவ்மத்து, மக்களின பயனபாடடிற்குக் ரகாண்டுவருவது தமிழ்ரமாழியின ரசால்வள 
்மம்பாடடிற்குரிய முகா்மயா் பணியாகும்.

தமிழ்நாடு அரசின சீரிய ரநறிப்படுத்தலினகீழ், ரசநதமிழ்ச ரசாற்பிறப்பியல் அகரமுதலித் திட்ட  இயக்ககத்தால்  
2021 அக்்்டாபர் 1ஆம் நாளிலிருநது ரவள்ளி்தாறும் இ்ணயவழிப் பன்ாடடுக் க்லசரசால்லாக்கப் பயிலரஙகம் 
ந்டத்தப்ரபறுகிறது. புறநி்லயில் உள்ள ரசால்லாக்க வல்லுநர்களின து்ண்யாடு தமிழின க்லசரசால் வளத்்த 
உயர்த்தும் ்நாக்கில்  ந்டத்தப்ரபறும் இப்பயிலரஙகத்தின 55 - 59 வ்ரயிலா் அமர்வுகள் 2022 அக்்்டாபர் 14, 20,28 
நவம்பர் 04, 11 ஆகிய நாள்களில் ந்்டரபற்ற். பயிலரஙக அமர்வுகளில் அயல்நாடடு அறிஞர்கள், உள்நாடடு அறிஞர்கள் 
பங்கற்று  பல்்வறு து்றசார்நத தமிழ்க் க்லசரசாற்க்ள அறிமுகம் ரசய்து உ்ரயாற்றி்ர். 

ரசால்லாய்வாளர்கள், ரசால்லாக்க அறிஞர்கள், தமிழார்வலர்கள், ஆய்வாளர்கள், ்பராசிரியர்கள் உள்ளிட்ட பலர் 
பங்கற்றும் பார்த்தும் பயனரபற்ற்ர். க்லசரசாற்க்ள அறிமுகம் ரசய்த ரசாலாக்க அறிஞர்களுக்கும், 
பங்கற்பாளர்களுக்கும் இயக்ககத்தின சார்பில் பாராடடுச சானறிதழ்களும் பங்கற்புச சானறிதழ்களும் வழஙகப்பட்ட். 

அமர்வுகளில் பங்கற்கும் அறிஞர்களின ஒருஙகி்ணப்பி்்ப் பாரிசு பன்ாடடு உயர்கல்வி தமிழாய்வு நிறுவ் 
இயக்குநர் மு்்வர் 

்பரா. ச. சசசிதா்நதம் அவர்களும், ரதாழில்நுடப ஒருஙகி்ணப்பி்்ச ரசன்் ்வல்ஸ் அறிவியல் (ம) 
ரதாழில்நுடப உயர் ஆராய்சசி நிறுவ்த்தின தமிழ்த்து்ற இ்ணப் ் பராசிரியர் மு்்வர் இரா. பனனிரு்கவடி்வலன 
அவர்களும் ்மற்ரகாண்்ட்ர். 

14.10.2022ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

திரு.  ்வ. கரு்ணநாதன 
ரமாழிரபயர்ப்பாளர், இலங்க

மு்்வர் ம. இராமசசநதிரன
து்றத்த்லவர், தமிழாய்வுத்து்ற, 
ஸ்ரீவித்யா மநதிர் க்ல (ம) 
அறிவியல் கல்லூரி, ஊத்தஙக்ர, 
கிருடடி்கிரி மாவட்டம் 

திரு. பா. துவாரகன
ரபாறுப்பு அலுவலர், யாழ்ப்பாண 
மருத்துவ அருஙகாடசியகம் (ம)
 ரதா்ல மருத்துவப் பிரிவு, 
இலங்க 

அகரமுதலி இயகககம் நெறிப்படுத்தும் 
இணையவழிப ்பன்னாட்டுக கணைசநசனாலைனாககப ்பயிைரஙகம்!

மு்்வர் ரமய். சித்ரா
பகுதி்நர விரிவு்ரயாளர், ஸ்்காப், 
ஹாஙகாங மாநகர் பல்க்லக்கழகம், 
ஹாஙகாங

மு்்வர் மா. அனபரசு
உதவிப் ்பராசிரியர், ்வளாண்புலம், 
்வல்ஸ் அறிவியல் ரதாழில்நுடப உயர் 
ஆராய்சசி நிறுவ்ம், பல்லாவரம், 
ரசன்் 

மு்்வர் ்வ. அருடபாமணி
தமிழார்வலர், காஞ்சிபுரம் 

20.10.2022ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

28  ச�ொல்வயல ச�நதமிழ்ச் ச�ொற்பிறப்பியல் அ்கைமுதலித் திட்ட இயக்க்கத்தின் சைளியீடு



29  ச�ொல்வயல செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககத்தின் செளியீடு

28.10.2022ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

திரு.  மணி்வலுப்பிள்்ள
ரமாழிரபயர்ப்பாளர், க்்டா

ரபாறிஞர் ரப. ரசல்வக்குமார்
த்லவர், முனரசன தமிழ்ச சஙகம்,
 ரசருமனி

திரு.  மா. கண்ணன
ரமாழிரபயர்ப்பாளர், ஒனறிய அரசகம், 
இஙகிலாநது

திரு. நா.சு. சிதம்பரம்
ஆசிரியர் – “அறிவியல் ஒளி“ 
திஙகளிதழ், ரசன்்

திரு.  ரச. பனனீர்ரசல்வம்
த்லவர், உலகத் தமிழ் நாற்றஙகால், 
மது்ர

திரு.  மணி்வலுப்பிள்்ள
ரமாழிரபயர்ப்பாளர், க்்டா

திரு.  ப. தியான
தமிழாசிரியர், ரசருமனி

த்கசால் ்பராசிரியர்  வீ. ்ரணுகா ்தவி
்ம்ாள் து்றத்த்லவர், ரமாழியியல் 
து்ற, ்ம்ாள் புலத்த்லவர், 
ரமாழியியல் (ம) ரதா்டர்பியல் து்ற,
மது்ர காமராசர் பல்க்லக்கழகம், 
மது்ர

மு்்வர்  அ.்பா. இருங்கா்வள்
்பராசிரியர் – மருத்துவ 
சமூகவியல் (ம) தமிழிலக்கியம் 
சஙகர ்நத்ராலயா, ரசன்் 

04.11.2022ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

04.11.2022ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

ரபாறிஞர்  பத்மப்ரியா இராகவன
இயக்குநர், டி்வன இநதியா நிறுவ்ம், 
பிரானசு

தமிழ்த்திரு.  நளினி இராகவன
மாணவி, பிரானசு

மு்்வர்  சு. சநதிர்சகரன
்ம்ாள் ்பராசிரியர், கணிப்ரபாறியியல் 
(ம) தமிழ்ரமாழி 
வ்டவள்ளி, ்காயம்புத்தூர்

திரு.  ரச. பனனீர்ரசல்வம்
த்லவர், உலகத் தமிழ் நாற்றஙகால், 
மது்ர
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திரு.  ்வ. கரு்ணநாதன 
osmosis   -  ரமனசவவூடு பரவல் 
endosmosis  -  ரமனசவவூடு அகப்பரவல் 
exosmosis  -  ரமனசவவூடு புறப்பரவல்

மு்்வர் ம. இராமசசநதிரன
Judicial Criticism  – தீர்வுமு்றத் திற்ாய்வு 
Organic Theory  –  ஐம்புலக் ரகாள்்க 
Cultural Factors  –  பண்பாடடுக் கூறுகள் 

திரு. பா. துவாரகன
Gender Lens  – பால்நி்ல ்நாக்கு
Airstrip   –  வானரபால்லம் 
Aerodrome  –  வானபுலம் 

மு்்வர் ரமய். சித்ரா
Tonogenesis  –  ரமாழிரயாலிப்பு மு்ற 
Theophor  –  அருடரபயர் 
Chimeric   – பனவிலஙக்மப்பு

மு்்வர் மா. அனபரசு
Shoal   –  மணற்திடடு 
Dunder – headed  –  மூ்டர் 
 Knaves   –  ்நர்்மயற்்றார் 

மு்்வர் ்வ. அருடபாமணி
Emergency situation –  ரநருக்கடிச சூழல் 
Catharsis  – ஆற்றுப்படுத்துதல்
Mental Hygiene  –  ம்நலம் 

திரு.  மணி்வலுப்பிள்்ள
Agoraphobia  –  திரள்ரவருடசி 
Anorexia nervosa  –  ஊண்ரவருடசி 
Delusion   –  ம்லவு 

ரபாறிஞர் ரப. ரசல்வக்குமார்
Rutschig   -  ரமனபனி வழுக்கல்  
Das Glatties  -   படிமநி்லப்பனி  
Schnee knirschen  -  ரநாய்ப்பனி 

திரு.  மா. கண்ணன
Eco – friendly Driving –  சூழல்நல ஓட்டம் 
Blind spot      – கடபுல்ாகா இ்டம் 
Tailgate       –  ரநருக்குநி்ல ஓட்டம் 

திரு. நா.சு. சிதம்பரம்
Anastigmatic  -  உருப்பிறழ்சசி  
Baryonic   -  அணுத்து்ணப்ரபாருள் 
Degausser -   காநதப்புல நீக்கி

திரு.  ரச. பனனீர்ரசல்வம்
Hyperbole  –  மி்கப்படுத்தணி
Litotes   –  குனறவுருவணி 
Onset Restriction –  அ்சமுதற் கடடு 

திரு.  மணி்வலுப்பிள்்ள
Absolutism  –  தனியாடசி 
Anarchism  –  ஆடசியறவு ரநறி 
Dictatorship  –  வன்கான்ம 

திரு.  ப. தியான
Screen   -  கணித்தி்ர 
Animation  -  அ்சவூட்டம் 
Reset   -  மீட்ட்ம

த்கசால் ்பராசிரியர்  வீ. ்ரணுகா ்தவி
Derivation  - ரசால்லாக்கம் 
Inflection   -  ரசால் திரிபு
Zero morph - சுழிய உருபு

மு்்வர்  அ.்பா. இருங்கா்வள்
Excimer Laser  –  ரமன கிளர் கதிர் 
Posterior Polar 
Cataract (PPC)  –  பினபுறக் கண்பு்ர 
Intra Ocular Lens  –  உள் விழி வில்்ல 

ரபாறிஞர்  பத்மப்ரியா இராகவன
Frankenstein  –  பிறவிரயாழிப்பான
Frankenfood  –  மரபுத்திரிமி்ச /    
   மரபணுமாற்ற உணவு
Cli – Fi   –  பருவநி்லப் பு்்வு 

தமிழ்த்திரு.  நளினி இராகவன
Vaxi-Taxi  –  தடுப்பூசியூர்தி 
Spite House  –  இ்டரகம் 
Lewk   –  மி்கரயாப்ப்் 

மு்்வர்  சு. சநதிர்சகரன
Digital Identifier  –  எண்ணிம அ்்டயாளக்குறி 
Cryptopunk  –  பகுப்டாப் ப்டக்குறி 
Block Chain  –  ரதாகுப்பு ஆரம் 

திரு.  ரச. பனனீர்ரசல்வம்
Autapomorphy  –  தற்ரதா்லயுருபு 
Character set  –  ஒப்பு்மக்கூறு 
Homology  –  இல்லியம் 
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